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CpaBHHTeHLHLIﬁ AHAJIN3 KOTHUTUBHBIX 1 KOMMYHHKAaTHUBHBIX oco0eHHOCTel
TONOHHMMOB B aHIJIMMCKOM M Ka3aXCKOM sI3bIKaX

CraThs NOCBAIIEHA CPABHUTEIHLHOMY aHAJIM3y KOTHUTHBHBIX U KOMMYHHKATHBHBIX OCOOEHHOCTEH BEpHaKy-
JSIPHBIX TOTIOHMMOB B aHTJIMMCKOM M Ka3aXCKOM SI3BIKaX C aKI[EHTOM Ha MX KJII0YEBYIO pOJib B ()OPMHPOBa-
HHUHJ IPOCTPAHCTBEHHOTO BOCIIPUSTHS M KyJIbTYPHOH MAEHTHYHOCTH. LleTb JaHHOTO HCCIen0BaHUs — BBISB-
JICHHE KOTHUTUBHBIX M KOMMYHUKATHBHBIX XapaKTEPUCTHK TONOHHMMOB, BIHUSIONINX HA COXPAHEHUE Kyib-
TYPHOTO HacJeusl, yKpeIyIeHHe STHOKYIbTYPHOH HASHTUYHOCTH U ()OPMUPOBAHNE KOTHUTHBHBIX KapT y HO-
cuTenel s3bIKka B YCIOBHAX MioOaim3anuy. st TOCTH)KEHMS IOCTaBJICHHOH LEeMH OBUTH IPUMEHEHBI KOM-
IUIEKCHBIE METOJBI, TaKHe KaK KOTHUTUBHBIA aHalW3, COLMOJIMHIBUCTUYECKUM MOAXON, HCTOPHUKO-
KyJIbTYPHOE HCCIICIOBAHUE M aHAJIU3 BEPHAKYJSIPHOTO KOHTEHTa. Pe3ynbTaThl MCCIEIOBaHMs I1OKa3bIBAIOT,
YTO Ka3aXxCKUE TOIOHUMBI, TECHO CB3aHHBIE C IPUPOJHBIMU 00BEKTaMU, MU(OIOTHEH W STHOKYIBTYPHBIMH
CHMBOJIAMH, OTPAXKAIOT TPATHUIIMOHHBIA KOUEBOH 00pa3 JKU3HHU, IPUPOJOIEHTPUICCKYIO HICHTUIHOCTD U HC-
TOPHYECKYIO MaMsTh. DTO CIIOCOOCTBYET (hOPMUPOBAHUIO MPOTHON CBSI3H C JOKAJIBHON KyIbTYpOH M yKpeT-
JICHUIO KOJUIEKTHBHON MaMATH. AHTIMHCKHE TONOHHMMBI, HAIPOTHB, AKIEHTUPOBAHBI HAa CHMBOJIHYECKHX
3HAYCHUSX, OTPAXKAIOIIUX MUTPALIUOHHBIE NIPOLECCH], KOJOHUAIBHYIO HCTOPHIO U TaKHe COLUAIbHbIC LIEHHO-
CTH, KaK CBOOOJa, paBEHCTBO U PAa3BUTHE, YTO CBHIETEIHCTBYET O THOKOCTH M CIIOCOOHOCTH K aJalTaliy B
YCIOBUSX AMHAMMYHBIX COLMAJbHBIX M3MeHeHuil. KpoMe Toro, aHanu3 mokasai, 4To Ka3aXCKUE TOINOHUMBI
BBIIIOJTHSIOT BXKHYIO (DYHKIUIO COXPaHEHHUs KYJIbTYPHOTO HACIeAs, B TO BpeMsl KaK aHIJIMHCKIE TONOHHMBI
OPHEHTHPOBAHEI Ha HHTETPAIHIO C TI00aTBHBIME ITPOLECCAaMHU U TTOJIepKaHNe HJeaIOB, TAKNX Kak CBOOOIa
u nporpecc. [IpakTudeckas 3HAYMMOCTD HCCIISIOBAHUS 3aKII0YAaeTCAd B BOZMOXKHOCTH IPHMEHEHUH €T0 pe-
3yJIBTaTOB B 00Pa30BATEIbHBIX I€TIEH, JUIS MOBBIMIECHHUS KyJIbTYPHOH IPaMOTHOCTH M OCO3HAHHMS 3HATUMOCTH
TOIIOHMMOB KaK 3JIEMEHTOB KyJIbTYPHOTO HacieAus. BEIBOIBI HCCIIEJOBAaHUS MOTYT OBITh TTOJIE3HBI B KOHTEK-
CT€ Pa3BUTHS MEXKKYJIBTYPHOTO JUajora, COXpaHEHHUs! KyJIbTypHOH CaMOOBITHOCTH U Pa3pabOTKU CTpaTerui
M0 MHTErpalyy KYJIbTYPHBIX U HCTOPHUYECKUX LIEHHOCTEH B yCIOBHAX Iiobamusanuu. TakuM obpa3om, Hc-
CJIeOBaHUE MMOJYEPKHBACT BAXKHOCTh BEPHAKYJIIPHBIX TOIMOHMMOB KaK KIFOYEBBIX JJIEMEHTOB, ()OPMHPYIO-
WX MICHTHYHOCTh M KyJIbTYypHOE Hacienue. B ycioBusx OBICTPO MEHSIOIIErocsi Mupa, Tae Tio0amu3anys
BIIMSIET HA JIOKAJBHBIE KyJIbTYPHI, TOHIMAaHHE U COXPAHEHHE 3THX JJIEMEHTOB CTAHOBUTCS OCOOEHHO aKTy-
QITBHBIM.

Kniouesvie cnosa: BepHAKYISApHBIC TOMOHHMBI, KOTHUTHBHOE BOCIIPUSITHE, KyIbTypHas MISCHTHIHOCTH, KOT-
HHUTHBHAsI KapTa, HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIi aHAIH3.

Beeoenue

B ycnoBusix rmobanmzanuu M MHTEHCH(UKAIMA MHUIPALMOHHBIX IPOLECCOB HM3YYE€HHE TOIOHHMHUH
npuoOperaeT 0coOyr0 aKTyaJlbHOCTh, OCKOJBKY reorpaduyeckue Ha3BaHMS UIPalOT BAXHYIO Pojb B (op-
MHPOBAHUU KYJbTYPHOH HMJIEHTUYHOCTH M KOJUIEKTUBHOM NaMATH. TOIMOHUMBI BBICTYIIAIOT HE TOJBKO Kak
MapKepbl IPOCTPAHCTBEHHOI'O BOCIIPUATHUS, HO U KaK HOCUTENHU KYJIbTYPHBIX KOJOB, OTPAXKAOIINX YHUKAJIb-
HBIE ICTOPUYECKHE, 3THOIpaUUECKIE U TMHIBUCTUIECKHUE OCOOEHHOCTH OOIIECTBA.

CoBpeMeHHbIE U3MEHEHUSI B COIMATIBHON U KyJIBbTYPHOU JMHAMUKE, CBS3aHHBIE C ypOaHW3aIen, Io-
OaNbHBIMH MUTPAIMSIMA ¥ [TUPPOBH3ALNEH, TPUBOIAT K TpaHchHOpMAIMK BOCTIPHUSTUS TPOCTPAHCTBA U
B3aMMOJICHCTBUS C OKpY)KaIOLIeH cpeoil. OTO 0COOEHHO BaXKHO YISl COXPAHEHUs ATHOKYJIBTYPHOI'O Hacle-
JIUsl, 3aKPETNIEHHOTO B TOIOHMMUU U OTPa)KAOLIEr0 MUPOBO33pPEHNE, IEHHOCTH U UCTOPUUYECKUH ONBIT KOH-
KPETHBIX SI3BIKOBBIX COOOIIECTB.

AKTyaJbHOCTb HCCIIEJOBaHHs OOYCIIOBJIEHA PACTYLIMM 3HAYEHHEM TOINIOHMMOB KaK MHCTPYMEHTOB CO-
XpaHEHUs! KyJbTYPHOW WACHTUYHOCTH M UCTOPUYECKOM MaMATH B YCJIOBHSIX TJI00aM3aluu U HHTEHCU(UKa-
UM KyJIBTYPHBIX 0OMEHOB. ['To0anu3anus oka3pIBaeT 3HAYUTEIHLHOE BIMSHUE HA SI3BIKOBBIC U KYJIBTYpPHBIC
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MPOLIECCHI, UYTO MPHUBOJAUT K YHH(DHKAINH, @ MHOTJA U K YTPATe YHUKAIBHBIX 3JICMCHTOB JIOKAIBHBIX KYJIb-
Typ, BKIFOYast TOTIOHUMHIO.

Llensro uccnedosanus— onpedenums KOSHUMUBHBLE U KOMMYHUKAMUBHBIE 0COOCHHOCMU THONOHUMOS 6
AHRNULICKOM U KA3AXCKOM SA3bIKAX, 8bIAGUE UX POJb 8 (POPMUPOBAHUU KVIbMYPHOU UOEHMUYHOCMU U HPO-
CMPAHCMBEHHO20 OCTPUINUSL 8 YCIOBUAX 27100ATUZAYUU.

3aoauu uccnedosanus:

1. llpoananusuposams KoSHUMUBHbIE NPOYECCHI, CEA3AHHbLIE C BOCHPULIMUEM MONOHUMOS.

2. Hccrneoosamv, kax MONOHUMbL 6IUSIOM HA QOPMUPOBAHUE KOSHUMUBHBIX KAPM V HOCUMeNell A3bIKa
U 3aKpenieHue npocmparHcmeeHH020 80CHPUAMUS Yepe3 A3bIK.

3. Uccrnedosams mexanuzmvl 3aKpenieHUsl BEPHAKYISAPHBIX MONOHUMOG 8 COZHAHUL.

4. Onpedenums axkmopwbl, cnocobcmeyoujue COXpaHeHUuro KyIbmypHO20 HACIeOus U UCMOPUYEeCcKOU
namamu yepe3 8epHAKYIAPHbIE MONOHUMbL 8 AHSIUUCKOM U KA3AXCKOM A3bIKAX.

5. Cpasnumv mononumuueckue CmMpyKmypbl aHeIUUCKO20 U KA3AXCKO20 SI3bIKOG C YYEMOM UCTHOPUKO-
KVIbMYPHBIX (haKmopos.

6. Paccmompems grusmue KyabmypHbIX, UCTHOPUYECKUX U IMHOSPAPUYECKUX PAKMOPos Ha hopmupo-
8aHUe U CUMBOIUYECKOE 3HAYEHUEe MONOHUMO8 8 08VX SI3bIKOBLIX COOOUeCMBaXx.

Hayunaa Hosu3Ha uccie0o8anus 3aKI0OYAEMCs 8 CPABHUMENbHOM AHAIU3e KOSHUMUBHBIX U KOMMYHU-
KamueHvlx 0CODeHHOCmell 8ePHAKVIAPHLIX MONOHUMO8 68 AHSIUUCKOM U KA3AXCKOM S3bIKAX, YMO paHee He
CMAHOBUNOCH NPEOMEMOM OemanbHO20 U3yueHus.. Bnepevie 6 pamxax 00H020 ucciedosanus 00beOUuHeHbl
KOCHUMUBHBIU, COYUOIUHSBUCMUYECKUL U UCMOPUKO-KYIbMYPHBIU N00X00bl, NO38OAIOWUE BbIABUMb G-
HUe MONOHUMO8 HA 80CNpUsMUE NPOCMPAHCMEA U POPMUPOBAHUE KYIbIMYPHOU UOEHMUYHOCMU 8 YCLOBUSX
anobanuzayuu.

B mocnemnue necATUIICTUS UCCIIEA0BAaHUS B 00JACTH TONOHUMUHM M KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTHUKU 3HAYU-
TENBHO MPOJBUHYJIHCH ONarogapsi TpyAaM Kak 3apyOeKHBIX, TaK W OTEYECTBEHHBIX y4u€HBIX. Hinke mpen-
CTaBJICHBI HEKOTOPHIE U3 HamOOJIee BIHUATEIBHBIX COBPEMEHHBIX HCCIENOBATENe U UX KIFOYEBBIe PaOOTHI:
Puuapn Koyre (Richard Coates): OpuTaHCKHI JIMHTBUCT, CTICHUATM3UPYIOLIHICS HA OHOMACTUKE U HUCTOPH-
yeckoil uHrBUcTUKe. Cpen ero 3HaunMbix pabot — “The Pragmatic Theory of Properhood” (2000), B ko-
TOpPOY OH TpejyIaraeT mparMaTu4ecKkyto Teopruro cooctBeHHbIX UMEH. Jlepa bopoaumnkas (Lera Boroditsky):
AMEPUKAHCKHI TICUXOJUHIBUCT, U3BECTHASI CBOMMHM MCCJICIOBAHUSIMH B 00JIACTH JIMHIBUCTUYECKOW OTHOCH-
TenpHOCTH. B padore «Does Language Shape Thought? English and Mandarin Speakers' Conceptions of
Time» (2001) oHa M3y4aeT, KaK sS3BIKOBBIC PAa3IMUYMs BIHMSIOT Ha BOCHpUATHE BpeMeHH. Yapnbs3 Duimmop
(Charles Fillmore): amepukaHCKWN JHMHTBUCT, BHECIIMN 3HAYUTEIBHBIA BKJIaJ B Pa3BUTHE KOTHUTHBHON
nuarBuctTukd. Ero padora «Frame Semanticsy (1982) crana oCHOBOH Ui JaNbHEHIIMX UCCIEIOBaHUN B 00-
nactu ceMaHTuku ¢peiimoB. Yomnec Yeitd (Wallace Chafe): amepukaHCcKuii TMHTBUCT, UCCIE0BATENb HH-
NENCKUX S3BIKOB W TPEACTAaBUTENh KOTHUTHUBHOW NWHTBHCTUKU. B kHmre «Discourse, Consciousness, and
Time» (1994) oH aHanM3UpyeET CBS3b MEXKY S3BIKOM, CO3HAHUEM M BOCTIpUATHEM BpeMeHH. EBrenust Anek-
canpoBHa HunbceH: pocCHHCKUN JTHHTBUCT, TOKTOP (HIIONOrHYecKuX HayK. B MoHOrpaduu «Ouepku nua-
XPOHHYECKOH JIMHTBOKOHIIENTOIOTHH: 3BOIIOIMS TEMIIOPATbHBIX HOMUHAIMI B aHTIIMHCKOM si3bIke» (2014)
OHAa HCCIIEIYET Pa3BUTHE BPEMEHHBIX HOMUHAIMN B aHTJIMACKOM S3bIKE€ C KOTHUTUBHOM TOUKM 3peHusi. Ene-
Ha FOpneBHa Kaprienko — npodeccop, paspaboTaBiiias HanpaBjicHHEe KOTHUTHBHOM OHOMAacTHKU. B cBoeit
MoHorpadun «I[Ipobnemarnka KorHiTHBHOI oHOMacTukm» (2006) OHa MCCIEAyeT CEeMaHTHYECKYIO TpaHC-
dbopMaruio OHOMACTHUYECKUX 3HAKOB B CO3HAHUM 4EIOBEKa, aHAJIM3UPYS WX KOTHUTHBHBIE U TEKCTOBBIC
(hyHKIHH.

B nocnenHue roapl HaOMOAETCS 3HAYUTENBHBIN POCT MHTEpPECa K BEPHAKYJISIPHOMY KOHTEHTY B TOIO-
HUMUH, TTOCKOJIbKY UMEHHO MECTHBIE reorpad)iuecKie Ha3BaHUs SIBIISTFOTCS BAXKHBIM 3JIEMEHTOM KYJIbTYPBI
M KOTHUTHBHON KapTHHBI MUpa. 3HAYMMOCTh TAaKUX MCCIIEAOBaHUN OOYCIIOBJIEHA TEM, YTO TOIOHUMBI OTpa-
KAIOT KYJIbTYPHBIE KOJbI, UCTOPHUYECKUE COOBITHS 1 OCOOCHHOCTH MBIIIUICHUS TOTO MIIK HHOTO O0IIIeCTBa.

TomonuMe! (Ha3BaHUS TeorpaduiIecKux 0ObEKTOB) MIPAlOT KIOYEBYIO POJbh B (DOPMHUPOBAHUN KOTHU-
TUBHOM KapThl MPOCTPAHCTBA, MO3BOJISAS JIOASM OPraHU30BaTh BOCIPHITHE MECTHOCTH 4Yepe3 sA3bIK. Torro-
HHUMBI — 3TO HE MPOCTO reorpaduueckrue METKH, OHH HECYT B ce0e KyJIbTypHbIC, HCTOPHUYECKUE U CHMBOJIH-
yeckue 3HaueHus. Kak ormeuaer JI.B. bapcoBa, «TONOHUMBI SBJISIOTCS BaXKHEHIIIUM SJIEMEHTOM OHOMACTH-
YECKOW CHUCTEMBI JFOOOTO sI3bIKa, TTOCKOJIBKY OHHM HE TOJBKO IMepelaloT MHPOPMAIUI0 O TeorpaduyecKux
00BeKTaxX, HO U CIIOCOOCTBYIOT CO3/JIaHHMIO MEHTAJIBHON KapThl MHpa y HOCHTeNeH s3bika» [1]. Bocnpustue
MIPOCTPAHCTBA Yepe3 TOMOHUMBI ((OPMUPYET y YeIOBEeKa YCTOMYUBOE MPEACTABICHHE 00 OKpYKaroIIeH cpe-
e, T/Ie KaXIbIi TOMOHUM MOXET OJIUIIETBOPSATH HCTOPUIO U KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH PETHOHA.
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OO0mmu  mpoOnemMamMu TONOHUMHKH 3aHUMalCh poccuiickue muHTrBHCTHL A.B. Cymepanckas,
JI.B. Ycnenckwuii, B. Hans, u ap. Paznudrabie mpoOieMbl TONOHUMUYECKOH CHCTEMBI AHTIIMU M3y4alld Clie-
IYIOINE M3BECTHBIE TOTIOHUMHCTHL: mpodeccop A. Mop (OCHOBaBIIMIA aHTIMIICKOE TOMIOHOMIYECKOE CO00-
mectBo), npodeccop B. Yorc, aBTop «KeMOpHmIKCKOro ciioBapsi aHMIIMHCKMX TOIIOHUMOBY, COAEPKAILEro
Ha3BaHMs BceX reorpaduuecknx o0bekToB AHrmnu, Memioyc-MeHcen, U3ydaBImii CKaHIMHABCKHE TOIIO-
Humer, M. I'emmmar n A. Koyn, 3aHnMaBIecs n3ydeHHeM CEMaHTHKH TeorpadudecKux TEPMHUHOB JIPEBHE-
anrnmiickoro sizeika; K. Kamepon «Dictionary of British toponymy», D. DkBoia. Haubonee usBectHbie pabo-
o1 The Place-Names of Lancashire (1922), English PlaceNames in-ing (1923), English River Names
(1928); K. Xod (C.Hough) u JIx. Ixern (J. Jesch), paccmarpuBaBiiiie TOMOHUMHKY aHTJIIHHACKOTO s3bIKA B
TeH/IEPHOM acIieKTe.

TonmoHMMMKa Ka3axCKOro s3blka H3y4ajach ydeHeiMH |. KonkamOaeBeiM, H. basHauHbiM,
A. AGIpaxMaHOBBEIM U Jp.

BepHakynspHble TOIOHUMBI OTIUYAIOTCA OT O(HUIMANBHBIX TEM, YTO OHH Yallle WCIOIB3YIOTCS B IO-
BCEJIHEBHOW PEYM MECTHBIX KHUTEJICH U MOTYT HE COBMAAATh ¢ (pOpManbHBIMU Ha3BaHHUAMH, 3a()UKCUPOBAH-
HBIMU Ha KapTax. DTH HauMCHOBAHUS IMPEJCTABISIOT COOOM KMBYIO YacTh SI3bIKa, OTpaXkas OCOOCHHOCTH
HapOJIHOH peuu U JOKalbHbIX Tpaguuui. Kak ormeuaer [x. CMUT B CBOEM HCCIEAOBAHUM, «BEPHAKYIISIP-
HBIC TOIIOHUMBI ABJIAIOTCA IPOAYKTOM KYJIBTYPHOT'O U A3BIKOBOI'O KOHTEKCTA, OHU OTpaXarOT NOBCCAHCBHLIC
peaiiy MU MOTYT OBITH OJIMKE JIFOMISIM, YeM O(UIMaIbHbIe Ha3BaHUs» [2]. B ka3aXxckol U aHIJIMHACKOHN TOIO-
HUMUH TaKWe Ha3BaHUS MOTYT BKIFOYaTh MECTHBIE TUAIIEKTH3MBI WM OTPaXaTb OCOOCHHOCTH MPHUPOIHOTO
nmasamadTa, KOTOpbIE BAXKHBI TSI )KUTENIEH pernoHa, HO He BCET/a IMONaaloT B o(hUIInaNbHbEIE peecTpsl [3].

ITo muenuro npodeccopa Kypamnait Opa3zoBoii «COBpEMEHHOE COCTOSIHHE OOINECTBEHHON MBICIH OTME-
YeHO MHTEPECOM K HCCIIEIOBAHUSAM B OOJIACTH TOTIOHUMHUKH. TOIMMOHMMHKA B COBPEMEHHOM CO3HAaHUH acCo-
UUPYETCS HE TONBKO C €€ MPUKIAIHBIM XapaKTepOM — OCYIIECTBICHHEM ITePEeMMEHOBaHMH reorpadude-
CKHX IIYHKTOB. bosbInyto posib HAaYMHAET UrpaTh BHIPaOOTKA CTpaTeruyl epeuMEeHOBaHU, KOTOpas T0JKHA
OCHOBBIBATHCSI HA U3YUYEHUU UCTOPUU I'OPOJIOB, HACEILSIIOUIMX ONPEAEIEHHYIO TEPPUTOPUIO, PACIIUPEHUN U
yIIyOJIeHnN 3HAaHUH 0 reorpaduu, SJKOHOMHUKE, MECTHOM (DOIIBKIIOPE U SA3BIKOBBIX H3MEHEHHUSX.

K coxanennto, B Tonmonnmuke Kazaxcrana oTCyTCTBYIOT paOOThI, MOCBSIIEHHBIE COBPEMEHHOM TOIO-
HUMHYECKON CHUTyallUd, a TaKKe JETalbHbIE XPOHOJOTHYECKHE HCCIEI0BaHUS MEPEeHMEHOBAaHUM HaceeH-
HBIX ITYHKTOB B XX Beke. Mexy TeM 3Ha4eHHe HayKu O TeorpauuecKux Ha3BaHUSIX HEOICHHMO IPH U3Y-
YeHWH Kpas, B BOCIIMTAaHWUM KyJIbTYphl W TATPUOTH3MA HaceleHus. Kpome Toro, M3ydeHWe TOIOHH-
MMU TO3BOJIACT BHECTHU ACHOCTH B HCPCIICHHBIC HayKOﬁ HpOGJIGMBI.

Bepnakynsapsl He o0magaroT (HOpMaIM30BaHHON TpaMMATHKOW W JIGKCHKOW, MO3TOMY UM 3a4acTyHo
MPUIAETCS MEHBIINH TPECTIDK M0 CPABHEHHIO CO CTAaHAAPTHBIMHU si3bIKaMu. OJHAKO BEPHAKYISIP MOXET
CTaTh CTaHJAPTHBIM SI3BIKOM Hepe3 KOAH(UKAIUIO U IPUHSATHE €r0 IPaMMATHKU U JIEKCUKOHA. McTopryeckn
CJIOKHUIIOCH TaK, YTO JIUTEPATYPHBIE S3bIKU EBpOIIBI, Takue Kak QpaHIly3CKHUi, HCIAHCKHIA, TOPTYTaIbCKUH 1
IpyTHe, B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB BO3HUKIN KaK BEPHAKYISIPHI 10 OTHOIICHHUIO K JIaThIHA. HO HECKOIBKO Be-
KOB pa3BUTHA Yepe3 (popMalu3aluio uX rpaMMAaTHK U JIEKCUKOHOB, a TaKkKe KOMU(UKAIIUIO U TIPUHATHE UX
rpaMMaTUK " JICKCUKOHOB IMO3BOJIMJIIA UM O6peCTI/I 60)11)1Hee 3HAUYCHUE 10 CPAaBHCHHIO C JIATBIHBIO. ITH A3bI-
KM €CTECTBEHHBIM 00pa30M 3aHSUIH MECTO JPEBHUX SI3BIKOB, TAKUX KaK TPEYECKHIA, U CTAJH SI3bIKAMH C JIUTE-
paTypHBIM, TOJUTHYECKUM, SKOHOMHUYECKUM U COLMAIBHBIM CTaTycoM. Pa3Be HE yIHMBHTENBHO, YTO JIBA
JPEBHUX KIJIACCUYECKUX S3bIKA — JIATUHCKUN U TPEYECKUN — IIPUBENM K CBOEMY YIAAKy KaK MEXKIYyHApOa-
HbIE SI3BIKKM KYJbTYPHOrO 0OMeHa U auiuioMaTiu! B MHOTOS3bIYHOM pernoHe 0COOEHHO ONpee/ieHHbIN Bep-
HaKyJsip ¢ OoJbIIeH BEPOSITHOCTHIO PAa30BBET POJIb SI3bIKa 00JI€€ HIMPOKOTO OOLIeHUs. DTOT BHJ BEpHAKY-
JIAPHOI'O A3BIKa MOYXHO CUUTATh €CTCCTBEHHO U UCTOPUUICCKU C(i)OpMI/IpOBaBIHI/IMCﬂ.

I/IHOI‘ZIa BEPHAKYJIAP MOXET OLITH BO3BCACH B CTAaTyC A3BbIKA M3-3a MOJMUTHUYCCKUX IMMPUYXUH, XOTA Yallc
Bcero «0oppba MeXay pa3iMyHbIMU S3BIKOBBIMH TPYIIAMH 3a MEPBEHCTBO WM MPHU3HAHHE CBOETO S3bIKA
MOJXKET JIaXKe BBI3BaTh OCCHOPSIAKH U TPAKIAAHCKHE KOH(IUKTHD. XOPOIIO U3BECTHHIM IPUMEPOM SIBIISIETCS
WHIUHACKIA cyOKOHTHHEHT. [locie BrIxoma u3-1moj; OpuTaHCKOTO MPaBiIeHUs CyOKOHTHHEHT N3HAYAIBHO OBLIT
PacKOIIOT KOH(JIUKTOM MEXIYy HECKOJIEKMMH KOHKYPHUPYIOIIMMHU BEPHAKYJISIPAMHU, B MIEPBYIO OYEPEh MEK-
NIy WH/I0EBPOIECHCKUM XHUHIIM, HA KOTOPOM B OCHOBHOM T'OBOPSIT MHAYCHI, U Oosiee apaOu3MpOBaHHBIM ypAY,
KOTOpLIfI MMpeArnoYuTaroT MyCyJIbMaHe. BHOCHG}ICTBI/II/I, IMOCJIE CO3aaHus OTACIbHBIX HAIMOHAJIBHBLIX I'OCY-
JapcTB, OPUIMAIBLHBINA CTaTyC XMHAM B MHIMH OBUT OCTIOPEH PSJIOM PETHOHAIIBHBIX U MECTHBIX SI3BIKOB (Ta-
KHX Kak Telayry B Mazapace u kaHHapa B bomOee). DTOT BBI30B HEM30EKHO MOAPa3yMeBall OIUTHUECKYIO
MIPOBEPKY HAIMOHAIHHOTO €INHCTBA.

JlmarBHCcTHYECKHE 0COOEHHOCTH BEPHAKYIISIPHOTO KOHTEHTa B TOIIOHUMHH
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BepnakynspHble TOMOHUMBI — 3TO Ha3BaHUS reorpadgpuyeckux 00bEKTOB, UCTIONB3YIONINECs B HeOpu-
[MANBHOM, TTOBCeTHEBHON peun. COTIacHO HCCIEeNOBaHUIO [4], BEPHAKYISIPHBIEC S3BIKA XapaKTEPHU3YIOTCS
He(hOPMaTPHOCTHIO M KOJUIOKBUAJIHHBIMU (hOPMaMH, KOTOPBIE TPOTHBOIIOCTABIISIOTCS] CTAaHJAPTHRIM Ha3Ba-
HUSM U SI3bIKOBBIM HOpMaM. B aHTTIUICKOM M Ka3aXCKOW TOTIOHUMHHU 3TO TIPOSBISICTCS B Pa3IMUHBIX (opMax
CO37aHUs Ha3BaHUMU: OT CIOBO(OPM, CBSI3aHHBIX C MECTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, 0 TpaHchopMaIiii ohuIin-
ANBHBIX HAMEHOBAHUH MO BIMSIHHEM (DOHETHKH WIIH KYJIbTYPBL.

B kazaxckoMm si3pIke BEpHaKyJsIpHas TOMOHUMHUS UTPAET KIIOYEBYIO POJIb B OTPAKCHUM HAIMOHAIBLHOMN
UIeHTUYHOCTH. KynbTypHas KM3Hb HAllUU CUJIBHO BJIMSET Ha (JOPMUPOBAHUE U PAa3BUTHE TOIIOHMMOB. Ha-
MIpUMeEp, MHOTHE Ka3aXCKHe TOMOHUMBI COIEP)KAT IEMEHTHI, YKa3bIBAIOIIE Ha TPUPOTHBIE 00BEKTHI, HCTO-
pUYecKHue COOBITHS MIIH OCOOEHHOCTH KOUEBOTO 00pasa KHU3HH.

Kazaxckasi TOmoHUMUSI UTPAeT BaXKHYIO POJIb B COXPAHEHHUM KYJIbTYPHOM HACHTHUYHOCTH U Ieperaye
nH(GOPMAITUH O MIPUPOTHBIX M HCTOPUIECKUX OCOOCHHOCTSX pernoHa. Hampumep, MHOTHE TOIOHUMBI, TAaKHE
Kak AxOymak («Oemnslit pogHuk»), Kapaaram («aepHsrii mecy) 1 Capbly3ek («KelTas pedkay), OTpaxarmT (pu-
3MYECKHE TIPU3HAKK MECTHOCTH, TaKHe KaK IBET M MPUPOAHBIE OCOOCHHOCTH. JTO TOAYEPKUBACT JIMHTBHC-
THYECKYIO CIelM(UKY Ka3axCKOW TOMOHUMHU, T€ MPUPOJHBIC DIIEMEHTHI, TAKAE KaK BOJA M 3eMIIS, SIBIIS-
FOTCS KITFOYEBBIMU IS JOPMHUPOBAHUS Ha3BaHUH [5].

KornutusHas cocTapmsomas Ka3axCKuxX TOTIOHUMOB TaKe TECHO CBsI3aHa ¢ 00pa3oM KH3HHU KOUYEBHU-
KoB. Ha3BaHusi OTpakaroT HE TOJBKO MPHUPOAHBIE OOBEKTHI, HO U MX (DYHKIMOHAIBHOCTh AJISI OOUTATeNeH
MecTHocTH. Hampumep, Takue Ha3BaHus, kak Kapacy m Akcy, 0003HauaroT TEMHBIE W CBETJIBIE BOJIBI, UTO
CBSI3aHO C Pa3NUYUSAMUA MEXJY PaBHUHHBIMHA M TOPHBIMH peKaMH. JTO KOTHUTHBHOE Pa3IMYHe MOMOTAeT
JIFOJIIM OPUEHTUPOBATHCS B MPOCTPAHCTBE U YIIPABIATH MPUPOAHBIMU pecypcamu [6].

KomMmyHWKaTHBHAS 3HAYMMOCTh Ka3aXCKUX TOMOHHUMOB 3aKJIIOYAaeTCs B TOM, YTO OHH COXPAHSIOT Ta-
MSATH O BOXHBIX COOBITHSX WM pecypcax. Hanpumep, HasBanue JKamaHTy3 («mtoxasi COJb») CBSI3aHO C Me-
cTOM, TJe Oblila HaliZieHa HU3KOKaueCTBEHHAsI COJIb, YTO UMEET 3HAUCHHUE JUIsI MECTHBIX COOOILECTB, 3aBHCS-
IIUX OT TaKUX pecypcos [5].

B ka3axckoil TOMOHUMUY MHOTHE Ha3BaHUS OTPaXaroT KOYEBOE MPOLLIOE U CBA3b ¢ mpupoaoi. Mccie-
noBanue A. ['ympXkaHOBOW MOMUEPKUBACT, UYTO «KA3aXCKHUE TOIMOHUMBI MPEACTABISIOT COOOW YHHUKAIBHBIN
HCTOYHHK JUUISI U3YYEHUS KYJIbTYPbI, TAK KaK OHHM CBS3aHBI C TPAIUIUSAMH, OOpsiIaMU U OCOOEHHOCTAMH XO-
3SICTBEHHOM NIeATENbHOCTH Hapoaay [7]. B aHrmuiickoM si3bIKe, Kak yKa3biBaeT bopoaulKkuii — «TONOHUMBI
OTPaXKaroT CIOXKHBIE KYJIbTYPHBIE H HCTOPHYECKUE TPOIIECCHI, TAKHUE KaK KOJOHHU3AIMS 1 MUTparws [§].

Koenumueno-xommynuxamugnvle 0coOeHHOCMU MONOHUMO8

KorautuBHbie 1 KOMMYHHUKATHBHBIE OCOOSHHOCTH TONMOHWMUU MPENONaraloT, YTO Ha3BaHHUS UTPAIOT
BXHYIO POJIb B TOM, KaK JIFOJM BOCIPUHUMAIOT M OPTaHU3YIOT MPOCTPAHCTBO. B Ka3axckoil TOMOHUMHUH,
COTJIACHO UCCIIEAOBAaHUAM [9], TOIOHUMBI YaCTO OTPAXKAOT HE TOJBKO (PU3MUYSCKUE YEPThl MECTHOCTH, HO U
KYJIETYpPHBIE CTEPEOTHITHI U MPEJICTABIICHUS O Hell. ITO OCOOCHHO aKTyallbHO Ul TOTIOHUMOB, CBS3aHHBIX C
CaKpaJIbHBIMH MECTaMH, 9YTO TOYePKHUBAET BAKHOCTh KYJIBTYPHOU MaMATH U MHQOJIOTHH B (HOPMUPOBAHUHU
BOCTIPHUSATHSL.

AHTTIMIACKAsT TOTIOHUMUSI, B CBOIO OYepe]b, OoJiee COCPEe0TOYeHA HAa KOTHUTUBHBIX acleKTaXx HOMHHa-
MM, KaK 3To nmomdepkuBaet [10], roe oHa oTMedaeT, 4To CTPYKTypa sS3bIKa BIHMSIET HAa BOCHPUATHE Teorpa-
(uueckux 0ObEKTOB.

AHTIIMACKYE TOMOHUMBI, Kak oTMedeHo B pabote JI. Bopoaumkmii — «94acTo OTpa)karoT KOTHUTHBHBIE
0COOEHHOCTH BOCHPHUSATHS BPEMEHH W MPOCTPAHCTBA, IJIe SA3BIK MOMOTAeT CTPYKTYpHpOBATh reorpadude-
CKYI0 MH(POPMAIIIO, B TOM YHCIIe Yepe3 MeTadOpHUIECKHE CBSI3H.

OT0 03HAYaeT, YTO TOMOHUMBI HECYT B ce0e KOTHUTHBHYIO Harpy3Ky, CTPYKTYPUPYS MPEACTABICHHS O
MHpPE Y HOCUTEIIEH SA3BIKAY.

Jlunegokynbmyponozuyeckue acnekmol

JIMHrBOKYIETYpHBIE KOJBI UIPAIOT KIHOYEBYIO POJb B (DOPMUPOBAHWU BEPHAKYIISIPHBIX TOMIOHUMOB. B
Ka3aXCKOM SI3bIKe, Kak oT™Me4aeT [11], KyabTypHbIE KOJABI MEPeatoTcsl yepe3 Tpaauu, MU(OIOTHIO U HC-
TOPUYECKYIO MMaMATh, YTO JENAET TOOHUMBI HOCUTEIISIMHU TITyOOKUX KYJIBTYPHBIX CMBICIIOB.

OTO MOATBEpXKAAeTCs HCCAeAOBaHUSAMU [12], rAe JUHTBOKYIBTYPOJOTHS PAcCMAaTPUBAET SA3BIK Kak
CPEICTBO MPOHUKHOBEHUS B MEHTAIBHOCTH Hapoja, 0TOOpakas depe3 TOMOHUMBI HE TOJBKO MPOCTPAHCT-
BEHHBIE, HO U KYJIbTYPHBIC KOHIICTITHI.

B aHrnmiickoil TOMOHUMHY KYJIbTYPHBIE KOZBI TAKXKE UTPAIOT 3HAYUTEIHHYIO POJb, HO B OOJbIIEH CTe-
[IEHU CBSA3AaHBI C HCTOPUIECKUMHU COOBITHSIMH M KOJIOHHAJFHOW 31T0X0H. BepHakynsapHble TONOHUMBI B AHT-
JIUM 9acTO OTPAXKAIOT COLMAIbHBIE M3MEHEHHsI M U3MEHEHHS B JIaHAmadre, Kak MoKa3aHo B UCCIICIOBAHM-
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ax [13] u apyrux, rie MECTHbIC Ha3BaHMS YJIHIl U PETMOHOB CBS3BIBAIOTCS C KYJIBTYPHBIMU M WICOJIOTHYE-
CKHMH C/IBUTaMH.

AHTIIMACKass TOMOHWMUS, KaKk M Ka3axCKas, TECHO CBf3aHAa C TMPHPOJHBIMA M KYJIBTYPHO-
HUCTOPUYECKUMHU O0COOEHHOCTSIMU MecTHocTU. Hampumep, Tononum Greenwich mpoucxomuT oT coueTaHus
AHTJIOCAKCOHCKHUX CJIOB “‘green” (3enéuplit) U “Wich” (mepeBHs), ykas3biBasi Ha 3€JEHBIC TOJIS WK ICPEBHIO B
sToM paiione, a Oxford mepeBomuTCs Kak «Iepenpasa s OBIKOBY», oT ciaoB “0X” (6bik) u “ford” (6poxn),
0003Ha4Yas MeCTO, T MEPECeKay PEKy C MIOMOIIBIO OBIKOB.

AHTTIHMICKYE TOIIOHUMBI PAa3BUBAJIKCH MO BIHMSIHHAEM Pa3iIMYHBIX SI3BIKOB, TAKUX KakK JaThHb U HOP-
MaHACKUH (PpaHITy3CKHH, YTO MOTIEPKUBAET MX MHOTOS3BIKOBYIO OCHOBY. DTO CXOXKE C MpoIleccaMy B Ka-
3aXCKOM TONMOHWMUH, TAe Ha3BaHHUS MECT TaKKe CBS3aHBI C MPUPOTHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU M HCTOpUYIe-
ckumu coObITHsIMUA. Kak oTmewaer J[)KoHC, «McTOprYecKas 3HAaUMMOCTh aHTJIMACKUX TOMOHUMOB 3aKJIIOYa-
€TCsl B WX TMOCTOSHHOM HCIONB30BAaHUHM M B HX PONH B (DOPMHUPOBAHWW WIACHTUYHOCTH MECTHBIX COO00-
rectB» [14]. TTo MHeHHIO MuIuica, «MHOTHE TOTIOHUMBI AHTJIMH CO BPEMEHEM MEHSIHCh B 3aBHCHMOCTH OT
MIOJIUTUYECKUX M COLMANBHBIX M3MEHEHUU, YTO MOBIUSIO HA KyJIbTYpHOE BOCIPHATHE Teppuropuit» [15].
Hcropuueckast 5BONIIOLMS Ha3BaHUM TAKXKE MOMUEPKUBACT CBSI3b MEXKY SI3bIKOM U KyJbTYPHON UIEHTUYHO-
CTBIO MECTHOCTH [16].

CpaBHCHI/IC KOTHUTHUBHBIX 1 KOMMYHUKATUBHBIX OCO6CHHOCTCI71 TOINNOHUMOB B pa3HbIX A3bIKaX MMO3BOJIA-
eT IIy0Ke MOHSATh, KaK SA3bIKH (POPMHUPYIOT BOCIPUATHE MHpa. B 4acTHOCTH, Ka3axCKHE W aHTIHUICKHE TO-
TTOHUMBI JIEMOHCTPUPYIOT Pa3iNdusl B JIMHIBUCTHYECKUX CTPYKTYpaxX M KyJbTYPHBIX MOIXOJaX K OpraHH3a-
MU TIPOCTPAHCTBA. B Ka3axckoil KylbType TOMIOHUMBI YacTO MEePEeNaloT TECHYO CBS3b C IPUPOTHBIMU 00h-
C€KTaMHU U CaKpaJlbHbIMHU MCCTaMH, TOTJa KaK B aHTTINHCKON OHU HEPECAKO CBA3aHbI C UCTOPUYCCKHUMU JINIHO-
CTSIMH U COOBITHSMH. DTO JIETIAeT UCCIIEOBAHNE KOTHUTHBHBIX 1 KOMMYHHUKATUBHBIX OCOOEHHOCTEH TOMO-
HHUMOB B&KHBIM WHCTPYMEHTOM TS U3YYEHUS KyIbTYPHBIX Pa3UIAN U CXOJICTB MEXIY HapOIaMHu.

Bo Bcem Mupe cyniecTByeT COTHM BEpPHAKYJAPHBIX SA3BIKOB. [lake B mpeaenax OJHOM CTpaHbl MOYKET
OBITh MHOXKECTBO BepHaKyJsipoB. Harpumep, B ObiBiieM CoBeTckoM Co103¢ TOBOPUIIOCH HA OKOJIO CTa TaKUX
si3pikax. B Ilamya-Hosoit ['Bunee 6onee 700 BepHAKYISIPOB, OAHUM U3 KOTOPHIX siBisieTcst byanr. MHorue u3
HHUX HUKOI'J1a HE ObLIX 3aIicalbl. B MHOTOIMHTBAJILHBIX COO6H.[CCTBaX Pa3HBIC OSTHUYCCKUE UJIU TIJICMCHHBIC
TPYIIBl UCIOJIB3YIOT CBOM BEPHAKYJAPBI, KOTOPBIE YaCTO SBIAIOTCS IEPBBIMHU SI3BIKAMY, YCBAaUBAEMBIMU
JFOJIbMU | TPUMEHSIOTCS JJIS1 Y3KOTO CIIEKTpa He(hOPMaNTbHBIX ()yHKITHIA.

TunuuHeli npuMep — adpoamMepUKaHCKUH BepHaKyJApHbId anrymiickuii (BEV) B CIHA. BEV
paccMaTpuBaeTCs Kak pa3HOBUIHOCTh HECTAHJAPTHOTO aHTIIMKCKOTO, HA KOTOPOM TOBOPAT, B TOM YHCIE
MPEICTaBUTENIN HU3IIETO COIHAIBHOTrO Kilacca adpoaMEepUKaHIIEB B TOPOACKUX COOOIIEeCTBax AMEPHKH.
Jia mydiiero noHUMaHus TEPMHUHA «BEPHAKYJIISIPHBII PACCMOTPUM HECKOJIBKO €r0 XapaKTePHBIX YepT:

1. OTCYTCTBI/IC OKOHYAaHUA -S B TPETHEM JIMIC CAUHCTBECHHOI'O YMUCJia B HACTOAIIEM BPCMEHU, HAIIPpU-
Mep:

“She walk__ to school every day .
“Derrick do__n’t know nothing”.
2. OrcytctBre GopM rinaroa be B posu CBSI3KH, HAIPUMEp:
“They’ll probably say that they __ the boss”.
“Ifwe _ fighting and we __ getting beat...”

3. Hcnonb3oBanwue be mis 0603HaueHUs IPUBBIYHBIX JEHCTBHMA, HATPUMED:
“Sometime they be walking round here”.

B nurepatype Taxke BcTpedaeTcsl HCIOIb30BaHUE BepHakyisipa. Hanpumep, Mapk TBeH B cBoéM po-
mane [lpukniouenus I exnvoeppu @uuna (1884) mcnonn30Bain BEpHAKYISIP, 9TOOBI TEpeaTh MECTHBIN KOJI0-
pUT MecTa, IJie IPOUCXOIMIO JekcTBUE. IMEHHO ATOT BEpHAKYJIAP YaCTHYHO oOecreumnn ycrnex TBeHa Kak
nucarensg-peanucra. Emé onnum npuMepom siBisieTcs JanTte, KOTOPBIA HCHOIb30Bal TOCKAHCKUM THANIEKT
1u1st Harucanus booicecmeennoii komeouu [17].

AKTyaJbHOCTh HACTOSIIETO HCCIECOBaHUS OOYCIIOBJIEHA 3HAYUMOCTBIO BEPHAKYISPHBIX TOTIOHHMOB
KaK BO)XHEHIIMX KYJBTYPHBIX MapKepOB, OTPAKAIOIIMX MCTOPHUYECKYIO MaMSATh M 3THOKYJIBTYPHYIO WACH-
TUYHOCTh. B ycloBusX riodaiu3anuy U akTUBHOM MHUIPAllMM U3y4YCHUE JIOKAJIbHBIX TOIIOHUMUYECKUX CHC-
TEM I03BOJISIET TIY0Ke TOHSITh, KaK reorpapuuecKie Ha3BaHus (OPMHPYIOT MPOCTPAHCTBEHHOE BOCTIPHUSITHE
Y KyJIbTYpHOE CaMOCO3HaHKE, 00oraIias KOTHUTUBHYIO KapTHHY MHUpa y HocuTenel s3pika. Oxkuaaercs, 4To
JaHHOE HCCIIECOBAaHNE BHECET BKJAJ B Pa3BUTHE OHOMACTHYECKHX W COLMOJMHIBHCTUYECKUX HCCIEIO0BA-
HUH, a TaKKe MOCITYKUT 0a30i st 6osee rIyOOKOTro aHaln3a B3aMMOACHCTBUS S3bIKA, KYJIbTYPhl M BOCIIPH-
SITAS OKPY>KAIOIIEro MpoCTPaHCTBA.
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Mamepuanvt u memoowvt

B pamkax Hamero mcciefoBaHusi ObUT MPOBENEH KOMIUIEKCHBIM aHAIN3, HAIIPABIIEHHBI HA U3ydeHHUE
KOTHUTHBHBIX ¥ KOMMYHHKATHBHBIX 0COOCHHOCTEH TOIMTOHUMOB B aHTJIMACKOM ¥ Ka3aXCKOM SI3BIKaX.

MarepuaJibl

Jns ananm3a Obuta chopMUpoOBaHa BEIOOPKA TOTIOHUMOB, M3BIICYEHHBIX 3.

— JlurepaTypHBIX HCTOYHUKOB,

— MHcropuueckux apXuBOB,

— T'eorpadudaecknx cripaBOYHUKOB,

— CoBpemMenHbIX H(PPOBHIX MIATGOPM (OHIANH-KAPT U AVCKYPCOB COMMATIBHBIX CETEH).

OcHOBHOE BHUMAaHHE YAETSUIOCh BEPHAKYISIPHBIM (HeO(HIIMANbHBIM) Ha3BaHUSAM, KOTOPBIE aKTUBHO
HCIIOJIL3YIOTCS B MIOBCEHEBHOM peun. Marepuan ObUT CTPYKTYPUPOBAaH HA TPU OCHOBHBIC KATETOPUU:

— TomnoHUMBI, CBS3aHHBIC C IPUPOIHBIMU JICMCHTAMH,

— Hcropuueckue 31€MEHTHI,

— CUMBOIMYECKUE 3HAUCHUS.

IIpouenypa

[Iponiexypa nccnenoBanus BKIIOYAaA CIEAYIONINE STaIlbl:

- C60p JaHHBIX: U3YYCHUC NOCTYMHBIX IMECYATHBIX U HI/I(prBI)IX HUCTOYHHUKOB, COACP)KAIIUX TOIIOHNUMBI,
C HX MOCTIeTYIOIIeH KIacCUPUKANUEH M0 KaTerOpHUsIM.

— Anamms JAaHHBIX: MPUMCHCHUC METOAOB KOTHUTUBHOI'O aHAJIM3a, CPABHUTCIIBHOI'O MOAX0/da, a4 TAKKE
COLIMOJIMHTBHCTHYECKOTO 1 HICTOPUKO-KYJITYPHOTO aHAIIN3a.

O06001IeHne 1 HHTEPIPETANNS: TOCTPOCHNE KOTHUTUBHBIX KapT, OTPAXKAIONIUX KIFOYEBBIE OCOOCHHO-
CTH BOCIIPHUATHS TOIIOHMMOB, BBISIBJICHHE OOIINX YePT W PA3IHUNI MEXIy aHTJIMHACKON M Ka3aXCKO# TOmo-
HUMUEH.

MeTtoabl ucciae10BaHUS

KorHutuBHBIN aHATN3 — TMO3BOJWI MU3yYUTh, KaK TOIMIOHUMBI CTPYKTYPHUPYIOT MEHTAIbHBIE KapThl H
(hOpMHUPYIOT KYJIBTYPHOE BOCHIPHUSITHE MPOCTpaHCcTBa. C €ro MOMOIIBIO ObUIM BBISIBJIICHBI aCCOIMAIINU, KOTO-
PbIC HOCUTECIIN A3bIKa CBA3BIBAIOT C TOIIOHUMaMHU.

CpaBHUTENBHBINA METOJ — HCIOIB30BAJICS ISl COMOCTABJICHUST TONOHUMHUYECKHUX CTPYKTYP JIBYX SI3bI-
KOB, 4TO CITOCOOCTBOBAJIO BBISIBIIEHUIO KaK OOILIUX AJIEMEHTOB, TaK U KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKHX Pa3TUIUM.

ConMOMMHTBUCTHIECKUI TIOAX0]] — MPUMEHSIICS U N3y4eHHs: QyHKINH TOMOHNMOB B IOBCETHEBHOM
peyH, UX BIMSHHASA HA KyJbTYPHYIO HACHTUYHOCTH W BOCTIPUSTHE MTPOCTPAHCTBRA.

HcTopuko-KynbTypHBIN aHAIN3 — TTOMOT HHTEPIPETHPOBATH CHMBOJIMYECKOE 3HAYEHHUE TOIIOHHUMOB H
HA3YYUTh UX POJIb B COXPAaHEHUH KYJIBbTYPHOI'O HACIEOUS.

ObocHosanue memooos

Br16op MeTomoB wmccienoBaHus ObIT OOYCIOBIEH IIETbI0 MCCIEAOBAHUS — W3YYCHHUEM BOCIIPUSATHS
MPOCTPAHCTBA Y€PE3 TOIIOHUMBI, KOTOPBIE HHTETPUPYIOT IPUPOLAHBIE U KYJIbTYPHBIE DJIEMEHTHI B IIPEICTaB-
JICHUS] HOCUTEJIEN S3bIKA.

KorautuBHbI aHAN3 OBLT HEOOXOIMM YIS W3YYEHUS MEHTAJIBHBIX KapT W acCOIMAINN, CBI3aHHBIX C
TOTIOHUMAaMH.

CpaBHHTeHBHBIﬁ METO/I IMO3BOJIMJI BBIABUTHL CXOACTBA U PA3JIMYHA MCKIY AHTIIMHACKUMH U Ka3aXCKUMHU
TONOHUMAaMH, YTO CHOCOOCTBOBaNIO Ooliee TIIyOOKOMY MOHUMAHHIO BIUSHUS KYyJIbTYPHO-UCTOPHYECKOTO
KOHTEKCTa Ha TOTIOHUMHIO.

COIII/IOJH/IHI‘BI/ICTI/I‘ICCKI/Iﬁ moaxoa momMor paCcCMOTpPETh TOIMIOHMUMBI KaK 3JIEMEHTBI ITOBCCIHEBHOI'O SA3bI-
Ka, YKPEIUIAIOIeE KYJIbTYPHYIO HIEHTUYHOCTD.

HcTopuko-KyIbTYPHBIM aHAJIA3 TIO3BOJIMII H3YYUTh CUMBOJIMYECKOE 3HAUCHUE TOIIOHHUMOB H WX POJIb B
rnepenaye KyJbTYPHBIX CMBICIOB.

AHaJIu3 JaHHBIX

CoOpaHHbIE TOTOHUMBI OBLITH pacpeAeICHBI IO CIEAYIONUM KaTeTOPUsIM:

[IpupoaHbIe 31eMeHTHI (PEKH, TOPBI, CTENH | Jp.),

Hcropuueckue ameMeHTH (TaMATh 0 COOBITHAX, HICTOPUYECKHUX (PUTYpax),

CuMBOJIH3M (IyXOBHBIE U UICOJIOTUYECKUE 3HAUCHUS ).

JIist KaxIoTo s13bIKa OBLTH IMOCTPOCHBI KOTHUTUBHBIC KapThl, OTPAXKAIOIINE CBA3U MEXIY TOTIOHUMAaMHU
Y KyJbTYPHBIMH accolManvsMu. Takxe ObLI MPOBENEH KOHTEHT-aHAJIN3 TEKCTOB, BBISBUBIINI KIIOUEBBIC
JIEKCUYECKHNE U CUMBOJIMYECKHE IeMeHThI. [IpencrapnenHas MeTo10I0THs TO3BOJHIIA KOMIUIEKCHO H3yYUTh
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KOTHUTHBHBIC U KOMMYHUKAaTUBHBIC OCOOCHHOCTH TOTIOHMMOB B aHTJTMICKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaX, & TaKKe
WX poJb B POPMHUPOBAHHH KYJIBTYPHOW UACHTUIHOCTH W BOCTIPUSTHS MIPOCTPAHCTBA.

Peszynomamor u ux obcyscoenue

Hccnenosanue, NpoBeeHHOE HUXKE, BBISIBIIIO, KAK KOTHUTUBHBIE TMPOILIECCH], YUaCTBYIOIINE B BOCIPH-
SITUM TOIIOHMMOB, OTP@KAIOT KYJIbTYPHOE M COLMAJIbHOE OCMBICICHHE IPOCTPAHCTBA HOCUTEISIMH AHIJIMI-
CKOT'0 M Ka3aXCKOTO SI3bIKOB. BO MHOTMX HCCII€ZOBAaHHMAX TOBOPUTCS YTO, KyJBTYPHOE KOJUPOBAHUE YACTO
MPOSIBIISIETCS Yepe3 MOBTOPSAIOIINECS KyJIbTYpHBIE 00pa3bl U «Ipele/leHTHbIE HMEHa,» KOTOPbIe IMepelatoT
HaIlMOHAJIbHBIE CTEPEOTUIIBI U LIEHHOCTH Yepe3 TOMOHUMEI. B aHTTIMIICKOM M Ka3aXCKOM S3bIKaX TOTIOHUMBI
CIOCOOCTBYIOT CO3AaHUI0 KOTHUTHUBHBIX KapT, OPUEHTUPYIOIINX HOCUTEJEH A3bIKa B UX KyJIbTYpHOH U IpU-
poaHoOi cpeje.

KorautusHele mpoleccsl, yepe3 KOTOphle TOTIOHUMBI BIUSAIOT Ha BOCHPHUATHE MPOCTPAHCTBA, BKIIOYA-
0T CO3aHUE KOTHUTHUBHBIX KapT, (DOPMHUPYIOLINX MIPEICTABICHUSI O MECTE U €T0 KyJIbTYpHON 3HAaYMMOCTH.
B kazaxckoM si3bike, HarIpuMep, (ppazeoIoru3Mbl, OCHOBAHHBIC Ha KyJIBTYPHBIX 00pa3ax, TAKHX KaK «MOTHJIa
KopkbITa», cHMBOIM3UPYIOT OOLIME TPYAHOCTH W UCTOPUYECKUE KOHILEMHIMHU, YKPEIUISIONNE KyJIbTYPHYIO
HWACHTHYHOCTh. [l000HBIE TONMOHUMBI M BBIPAXKEHHS CTPYKTYPHPYIOT NPOCTPAHCTBEHHOE BOCHPUSTHE,
obecrieunBasi KOTHUTHBHbBIE OPUEHTHPHI U CO3/1aBasi CBSA3U C HAPOAHBIMU UCTOPHUAMH, MU(aMu U TpaguLus-
MHU.

Heo¢unuanbabie, TOKaabHbIE TOMOHUMBI WTPAlOT BAKHYIO POJib B (DOPMUPOBAHWHU KOJJIEKTHBHOTO
CO3HAHMsI, 3aKPEIUISACH B OOLIECTBEHHOM CO3HAHMM KaK 3JIEMEHTHI KyJIbTYpHOrO Hacieausa. B kazaxckom
SI3bIKE TaKHE BEPHAKYJISIPHbIC Ha3BaHMS, KaK [TOKa3bIBAIOT MCCIEIOBAHMS, YacTO CBA3aHBI ¢ MH]omoruie-
CKUMH H UCTOPUYECKUMHU 00pazaMH, HalpuMep, C TepOSIMUA U COOBITHSAMH, KOTOPBIE 0TOOPaKatoT STHOKYIb-
TYpHBIE [ICHHOCTH. B aHrMiickOM si3pIke MHOTHE Ha3BaHMs, Takue Kak “Liberty” u “Hope”, Takxe mpespa-
LIAI0TCS B KYJIbTYpHBIE MapKepbl, MOANEPKUBAs U YKPEIUISsl HAMOHAIBHYIO0 HICHTUYHOCTh U CO3/1aBasi Io-
JIOKUTENIbHBIC 00pa3bl Yepes sA3bIK [18].

Kazaxckue TOmOHMMBI HEPEIKO OTPaKAIOT MPUPOAHBIC TaHAMIA(TH, B HA3BAHUAX KOTOPBIX MPHCYTCT-
BYIOT TaKHe€ 3JIEMEHTBHI, KaKk «Tay» (ropa), «e3eH» (peka) U «kem» (03epo), HOAYEPKHUBasl TPaIULMOHHYIO
CBSI3b Ka3aXOB C MPUPOOM.

Kazaxckue TONOHUMEI, Takue Kak «AJatay», He TOJIBKO 0003HAYal0T reorpaduyueckrue 00bEKThI, HO U
HUMEIOT UCTOPUYECKOE 3HAUCHHE, CBI3bIBASl COBPEMEHHBIE MECTA C JPEBHETIOPKCKUM HACIEANUEM.

Hcnonp3oBaHue 00IIMX TIOPKCKUX CY((HHUKCOB, TAKUX KaK «-CTaH» (YTO O3HAYAET «3eMJISD» MU «Me-
CTO»), B Ka3aXCKUX TOIMIOHMMAaX JIEMOHCTpUpYET oblee KyIbTypHOE U JTMHI'BUCTHYECKOE TIPOUCXOKICHUE B
TIOPKOSI3bIYHOM MHPpE.

ToONOHNMBI B Ka3aXCKOM SI3bIKE YacTO CIyKaT KOTHUTUBHBIM MOCTOM K HCTOPUYECKUM 3I10XaM, IA¢ Ta-
KHe Ha3BaHus, Kak «JKe3kasran» (4To 03HauaeT «MEIHBIN PYAHHK»), TOTYEPKUBAIOT KaK PECYPCHYIO HCTO-
pHIO, TaK U SKOHOMUYECKYIO POJIb PETHOHA.

B crathe mokazaHo, uro TonmoHuMHl B KazaxcTaHe He TOJNBKO IMepeaaroT reorpaduueckyro nHpopma-
LUI0, HO M COJep)KaT KyJIbTYPHbIE HappaTHBBI, KaK 3TO BHJIHO W3 TaKUX Ha3BaHUH, Kak «Ke3butopma»
(«KpacnHas Opaa»), CAMBOJU3UPYIOIIMX UCTOPHUYSCKUE COOBITHS U STHUYECKYIO 3HAUUMOCTb.

Kaszaxckast TONOHUMUS UCTIONB3YET KaK ONMUCATEIbHBIE, TAK U CUMBOJIMYECKUE COTJIAIIEHUS O HauMe-
HOBaHUM, TJI€ TAKHE TEPMHHBI, KaK «AKCY» (AKCy, 4TO 03HayYaeT «Oenas BoAa»), OTPaXaroT Kak (hu3nveckue
XapaKTePUCTUKA MECTHOCTH, TaK M CHMBOJIMYECKUE 3HAUEHUS, IPUITICHIBAEMBIE MECTHBIM HaCEeJIEHHUEM.

B nccnenoBanny oTMedaeTcs, 9TO MHOTHE Ka3aXCKHeE TOIMMOHMMBI COXPAaHIIIN JIPEBHHUE TIOPKCKHE KOp-
HU, Takue Kak «Tapa» (Tapa3), KOTOpeId HCTOPUYECKN OBIIT BaXKHBIM LIEHTpoM Ha Benukowm LllenkoBom my-
TH, BOOpaB B cebs Kak reorpaduueckoe, Tak U KyJIbTypHOE HaCIIe/IHe.

Takue TonoHuMBI, Kak «Capslapka» (4To o3HavaeT «OKenToril xpebeT»), OTpaXKaroT ONMMCcaTeNbHbBIN Xa-
pakTep Ka3zaxCKMX TONOHHUMOB, [lepeAaBas BET U TONOrpaduio JJaHAa(TOB PerHoHa.

B kazaxckoll TOIIOHMMHKE 9acTOE€ HCIOJIb30BaHHUE TEPMHMHOB, CBSI3aHHBIX C KMBOTHBIMH, TaKMX Kak
«Apkapnbel» (ApKapiiel, Ha3BaHHBIN B 4eCTh OapaHa apxapa), OJYEPKUBAET HCTOPHUYECKYIO CBSI3b MEXKIY
JIIOBMU U JUKON IPUPOIOH CTenei.

Taxue Tononumsl, kak «Kapa-Tay» (Kaparay, uro ozHauaeT «HepHas ropay), 1eMOHCTPUPYIOT COYETa-
HUE [BETOBOW CHMBOJIMKHA M (DU3WYECKUX XapaKTEPUCTUK, PACTIPOCTPAHEHHBIX B Ka3aXCKOH M TIOPKCKOM
[IPAaKTUKE HAUMEHOBaHMSA MECT, YTO JAeT IPEACTaBIEHHE O TOM, KaK COOOLIECTBAa BOCIHPUHHMAIOT OKPY-
JKarolyto cpeny [19].
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Kazaxckuie TOMOHUMBI BBITIONHSAIOT BXXKHYIO KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKYIO (DYHKLIUIO, COXpaHssl TaMATh O
MeCTax, COOBITUSAX U BBIAAIOLINXCS JINYHOCTAX, KOTOPbIE OCTABUJIM CJIEM B JKU3HU Hapona. TONOHUMEBI B Ka-
3aXCKOM SI3BIKE€ YacTO IPEACTABISAIOT cOOOH CBOEOOpA3HBIE «CBEPHYTHIE TEKCTBI», XPaHSLINE OOIIMPHYIO
WHPOPMALIMIO O MPOLLIOM U 00pa3e KHU3HM Ka3zaxCKoro Hapona. Hampumep, Ha3BaHUs MecT, Takue Kak ba-
Oaara, Oynuerac, Oynreara, He TOJIHKO YKa3hIBAIOT HA KOHKPETHBIE reorpaduueckue 0ObeKThl, HO U HECYT B
cebe TITyOOKUi HCTOPUIECKHIA U KyTbTYPHBINA CMBICI.

Tononnm babaata npoucxonut ot umenn blckak 6aba, 6para Axmena Sccaym, BaxxHOH (UTypHI B I1y-
xoBHOHU uctopun Kazaxcrana. OTo Ha3BaHHE HE TOJILKO 0003HaYaeT CTAPUHHOE MMOCEJICHUE, HO U TepeaaeT
[IOYTEHUE K UCTOPUYECKUM JIMYHOCTAM, (DOPMUPYs AyXOBHbIE U KyJIbTYPHbIE ACCOLMALMH Y COBPEMEHHOTO
MOKOJIEHUs. Oynuerac U Oylueara TakkKe yKa3blBalOT Ha MECTa, CBSI3aHHBIE C PEIMTHO3HOM CHMBOJIMKOH,
TaKk Kak TEPMHUH QyJIHE MEePEBOIUTCS KaK «CBATOI». JTHU TOMOHUMBI OTPa)KaroT KyJIbTypHbIE BEPOBaHUS U
00bIYan Ka3axoB, CBA3BIBAS IPOCTPAHCTBO C AyXOBHBIMH LIEHHOCTSIMH.

CrpykTypHOE pa3HOOOpa3ue Ka3axCKUX TOMOHWMOB, TaKNX Kak ToHipkasraH u bepikaszraH, HILTFOCTPH-
pyeT criennrKy KOMIO3UTHBIX OCTPOCHUH. DTH Ha3BaHUsI OYKBaJIbHO MEPEBOAATCS KaK «MECTO, TIe KOomal
00r» M «MECTO, T/Ie KOMaJl BOJIK», OTpakasi He TOJBbKO reorpaduyeckoe pacroyioxKeHne, HO U KyJIbTYPHBIC
CHMBOJIBI, TAKHE KaK O0’KECTBEHHOCTb U MPHUPOIHBIC 00pa3bl. B Takoil CTpyKType Ka)KAbli 3IEMEHT UMEeT
3HaueHue: ToHip o3HavaeT «Oor» WM «Hebeca», a Ka3FaH — «KOMaTh». DTH TOMOHUMBI ITOKA3bIBAIOT, KaK
Ka3axCKHH SI3BIK MepeaaeT KOHLEMIINH, CBSI3aHHbIE C MIPUPOAOH 1 TyXOBHOCTHIO, Yepe3 reorpaguueckie Ha-
3BaHMA, (POPMUPYS CBA3b MEXKIYy YEIIOBEKOM, MECTOM M €r0 CUMBOINKO# [20].

Cospemennas Tononumusa Kazaxcrana oTpaxkaeT OoraTtyro UCTOPHIO CTPaHbl U MPOLECCHl BOCCTAHOB-
JICHHUsI HAIIMOHAJIBFHON MAEHTUYHOCTHU MOCcje OOpeTeHHsI He3aBUCUMOCTH. VcTopuieckne COOBITHS M COIH-
QJIbHBIC IIEPEMEHBI IPUBEIN K MHOTOYHCIICHHBIM [IEpEMMEHOBAaHUIM, HAIIPABICHHBIM Ha 3aMEHY COBETCKUX
U pycuUIMPOBAaHHBIX Ha3BaHUI, BO3BpAILEHHE aBTOXTOHHBIX Ka3aXCKHX TOIIOHMMOB M CO3JIaHHE HOBBIX
HIMEH, COOTBETCTBYIOIIUX KyJIbTYpPHOMY HACIEAUIO U TPAIUIHUAM CTPAHBL.

IIponecc nepeumMeHoBaHui Havascs ¢ co3laHus ['ocyaapcTBeHHONH oOHOMacTHYecKoi komuccuu B 1990
rofy, KOTopas MOCTaBWja LeJIb BOCCTAHOBUTh HCTOPUYECKHE M MCKOHHBIC Ka3aXCKUE Ha3BaHMA, a TaKKe
yCTpaHUTh TpaHcAuTeparmonHsle omuoku. B nmepuoa ¢ 1991 no 2001 roj 6putn nepernMeHOBaHbI WA CKOP-
peKTHUpOBaHbl Ha3BaHusA 64 paiioHOB, 8 ropojoB, 420 cen u nocenkoB. Hanpumep, CoBeTckuil paiioH crai
AxxanHckuM, LlennHHBINH palioH nepernMeHoBaH B paiioH ['abuta Mycpenosa, a ropoay JleHnHOTOpPCK BEp-
HYJIM UCTOpUYECKoe Ha3BaHue Punnep.

MHorue Ha3BaHWs OBUTM HCHPABICHBI C IETbI0 YCTPAHEHUS] MCKa)XCHWH, BBI3BAHHBIX ONIMOOYHOM
TpaHcnutepanuei. Tak, Ha3Banue Kypoik uzmenunu ¢ Kyprook Ha npaBunbHoe Kypeik, a [lankap ¢ Yenkap
Ha [llamkap. BmecTo coBerckux HamMeHOBaHWH, TakuxX Kak ['yppeB, UepHoBas u JKaMmObUI, MOSBHINCH
Axray, Kapacy n Tapa3 coOTBETCTBEHHO, MOJUYEPKUBAs UCTOPHUECKYIO CIIPABEAIUBOCTD U HAI[MOHAIBHYIO
WIEHTUYHOCTb.

B roponax Taxke co3mar0TCsi HOBble Ha3BaHMSA, KOTOPbIE OTPaXKAIOT Ka3axCKOe KyJbTYpPHOE Hacielrue.
Tak, B AcTaHe MOSIBUIMCH TOIIOHUMBI, TaKHE Kak AJMaTUHCKHUNA paioH, XKericy, I'pana Anatay u Caiipan,
CUMBOJIU3UPYIOIINE KyJIbTYPHBIE CBA3HM MEXKAY PETMOHAMHU. JTH U3MEHEHUs YCHIIMBAIOT HAIIMOHAIBHBINA KO-
JIOPUT TOPOJICKOM TOMOHUMHHY U CIIOCOOCTBYIOT COXPAHEHUIO UCTOPUYECKO# mamstH [21].

CoBpeMeHHas: TOMOHUMUYSI AHIUIMU OTPa)KaeT CII0KHOE MEPEIUIETEHNE Pa3IMUHbIX KYJIbTYPHBIX M HCTO-
PUYECKHX CJIO€B, HAUMHAS C KENbTCKUX KOPHEW M 3aKaH4YMBas BIHMSHMEM CKAaHIMHABOB M aHIJIIOCAKCOB. B
HEKOTOPBIX PETMOHAX AHTIWHU O CHX IOP MOKHO HAaWTH TOIIOHMMBI, COXPAaHUBIINE IPEBHEKEIBTCKUE KOP-
HU, HarpuMep, ropsl biaenkarpa u XensemnH B KamOpun, a Takyke MHOTOUMCIICHHbBIE Ha3BaHUS, HAYMHAIO-
Irecs Ha Caer uim car, 9To 0003HavaeT «KPETmoCcThy WIH «yKperuieHne», kak B Kapnaiin n Kaepieon.

Pumckas okkynammst bputannn Taxke octaBuiia ciell B TONOHHMHH MHOTHE JIATHHCKHE Ha3BaHHA HC-
4e3JIM, HO AJIEMEHTHI -Caster mim -chester, o3navaronye «iarepb» (OT JaTHHCKOTO Castra), COXpaHWINCh B
TakMX ropojax, kak Manuectep u Jlankactep. DTOT JIATUHCKUH 3JEMEHT YKa3bIBa€T Ha TOPOJA, BBIPOCIINE
W3 PUMCKUX yKperuieHni [22].

Haubonpiiee BiusHUE HAa TOMMOHUMHIO AHIJIMM OKa3ajHl aHITIOCAKCOHCKUE IOCENCHIbI, HaunHas ¢ V
Beka. MHOXKECTBO COBPEMEHHBIX aHIIMACKUX TOMOHMMOB MMEIOT aHTTIOCAKCOHCKUE KOPHH, TaKHe Kak cyd-
¢ukcer -ham (nepeBHs, mocenenue), -ton (oropokeHnoe mecto), u -ford (6pox), 4TO MOKHO yBUIETH B Ha-
3BaHuAx Jlareaxem, bpaiiton u Oxcdop.

CkaHIMHABCKOE BIMSHHUE 3aMETHO Ha ceBepe M BocToke AHrimd, rae B IX—XI Bekax mocenunnucek BuU-
KHHTH. MHOXECTBO TOMOHMMOB B Vopkimpe u JIMHKOJTBHIINpPE HMEIOT CKAaHIHMHABCKHE KOPHH, TaKHe KaK
cybdukcs -by (mepesus) u -thorpe (mocemnox), mampumep, I'pumcou u Ckernec. DTH Ha3BaHMSA 9aCTO BCTpe-
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YaroTcs B mpejenax ObiBiied J[3HI0y, 00JIaCTH TOJ] KOHTPOJIEM JaTdyaH, YTO MOMYCPKUBACT 3HAYUTEIHLHOE
CKaHIWHABCKOE BIIMSHHUE HA TOTIOHUMHUIO peruona [15].

AHTTIMICKAs TOTIOHUMHUS CITY)KUT YHHKAJIBHBIM OTPAXKCHUEM HUCTOPUYECKUX MHUTPAIUA U KYJIHTYPHOTO
oOMeHa Ha MPOTSHKCHUU BEKOB, COXPAHsIsl MaMATh O KEIbTCKUX, PUMCKUX, aHTJIOCAKCOHCKUX U CKaH/JMHAB-
CKHX KOPHSX, K&KIBIA U3 KOTOPBIX BHEC CBOM BKJIaA B TaHAIA()T coBpeMeHHON AHTIHNH [25].

AHTTIMICKYE WIN aMepPUKaHCKHE TOMOHUMEI, Takue Kak “Yellowstone” (JKenrerit kameHns), gacto mepe-
BOJSIT U aJaNTHPYIOT Ha3BaHUSI KOPSHHBIX HAPOJIOB, ITOTYCPKUBAS CBS3b C MPUPOJIHBIMU OCOOCHHOCTSIMH U
HCTOPHUEH pernoHa». JTO Ha3BaHUE OTPAXKACT MECTHBIM MPHUPOHBIN JIAHAMA(T, JAcias aKICHT Ha BU3Yallb-
HbIE 0COOCHHOCTH, 3HAKOMBIC MOCENICHIIAM U ITyTEIICCTBCHHUKAM.

Haszpanus tuma “Liberty” (Coboma) u “Freedom” B romonmmun CIIIA UMEOT CHMBOIMYECKOE 3HAYE-
HUE, OTpaXkas HJIICOJIOTUYCCKHE M KYJIbTYpHBbIC IIEHHOCTU. DTH TONOHUMBI JEMOHCTPUPYIOT CTPEMJICHHC
aMEpHUKaHIICB 3aKPEIUTh WIeaTbl CBOOOIBI M HE3aBUCUMOCTH Yepe3 HANMEHOBAHHE MECT.

“Long Beach” u “Red River” ucrosb3yroT mpuiaraTeabHbIe Ui OMUCAHHS (DU3UUSCKUX XapaKTepH-
CTUK MCECTHOCTHU, YTO ACJIACT HUX JICTKO Yy3HABACMbBIMU. OTH omucaTeNbHbIE TOIMOHUMEI ITOMOTAIOT JIIOOIM
MTHOBEHHO MPEICTaBIATh cede 00JIMK MECTHOCTH, JlayKe €CIIM OHU TaM He OBbLIH.

CuMBosIMUECKHE TOMIOHUMBI, Takue Kak “Hope” (Hamexma) u “Prosperity” (bmaromonydmne), cO31a10T
MO3UTUBHBIN 00pa3 M acCOLMUPYIOTCS ¢ HAACKA0HM Ha Jryuinee Oyaymiee. OHU BBITONHSIOT KOMMYHHKAaTHB-
HYI0 (PYHKIHUIO, YKPEIUIsis TO3UTUBHOE OTHOIICHUE U HACHTU(DHUKAIIHNIO )KUTEIIEH ¢ MECTOM.

Tonouumsr Tuma “Little Rock” u “Big Lake” onuceiBatoT pasmep u XapakTep MPUPOIHBIX 00BEKTOB,
MOMOTasi BU3YaJIbHO MPEJCTAaBUTh MECTO». DTH Ha3BaHUs YCHJIMBAIOT BOCHPHUATHE peajbHOM reorpaduu,
CBA3bIBasA Ha3BaHHUEC C KOHKPCTHBIMU ITPUPOJHBIMU XapPaAKTCPUCTUKAMMU.

Hassanue “Paradise” (Paii) yacto Bctpeuaercst B Tononumud CIIA u AHruu, npuaaBas MECTY TOJI0-
JKUTEIBHBIC YEPThI U JKEJIACMYIO MPHUBICKATEILHOCTh. [10100HbBIC HA3BaHUS HE TOJNBKO JIENAIOT MECTa MpH-
BIIEKATEIbHBIMU JIJIS TIEPECETICHIIEB, HO M CO3/Ial0T SMOIIMOHATBHEIE accoruanuu [23].

3auMCTBOBaHHBIC TOIIOHUMBI, Takue kak “Buena Vista” (Xopommii Bu), anantupoBaHbl K aHTITHICKO-
MY SI3BIKY, COXPaHSS MPH 3TOM HCXOJHBIA CMBICT U KYJIbTYPHYIO TIPUBA3KY. DTH Ha3BaHUS COXPAHSIOT dJie-
MEHTBI HCXOJIHOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBI, 000TaIIas aMepUKaHCKYI0 TOTIOHUMHUIO MHOT000pa3HeM.

“Old Town” ucmonb3yercst st 0003HAYEHUST HCTOPUIECKUX PAHOHOB, BBI3BIBAS ACCOIMAIIMH C HACITe-
aueM u nporuibiM. Hassanue “Old Town” HanomuHaeT 006 MCTOPUYIECKOM 3HAYEHHH MECTHOCTH, CO3/1aBast
CB$13b C MPOIIJIBIM U KYJIbTYPHBIM HACIICIHEM.

Tomounmel, kak “Mountain Home”, o603HauaroT GJU30CTH K TOpaM, MOAUEPKHUBAs MPUPOIHBIE OCO-
OCHHOCTH MECTHOCTH. JTH Ha3BaHUS TIOMOTAIOT XHUTENISAM U MyTEeIECTBEHHUKAM OPUCHTHUPOBAThLCS, Tepe/ia-
Basi 00pa3 )KU3HU B TOPHOM MECTHOCTH.

“Salt Lake City” o6o3nauaeT reorpapuueckie 0COOCHHOCTH, TaKMe KaK COJEHOE 03epo, CO3aaBast yeT-
KO€ IpeJICTaBIeHue 0 MPUPOJHOM JiaHAmadTe. ITO Ha3BaHUE MO3BOJISIET Cpa3y K€ MOHSATh, YTO MECTHOCTh
HAXOJUTCS BOJM3M YHHUKAILHOTO MPHPOIAHOTO O0BEKTA, YTO MPHUBICKACT BHUMAHHE MyTCIICCTBCHHUKOB U
uccienosareneit [21].

ITo Tabnuiie 1 moka3aHbl CPABHUTEIBHBIE KOTHUTUBHBIE OCOOCHHOCTH TOIIOHUMOB B aHTJIMICKOM M Ka-
3aXCKOM si3bIKax. Tabmuia JeMOHCTPUPYET, Kak 00a s3bIKa UCMOJIB3YFOT TOMOHUMBI JUIS MEPEAayn KYIbTyp-
HBIX [IEHHOCTEH, HCTOPUYECKON 3HAYMMOCTH U TIPUPOIHBIX XapPAKTEPUCTHK MECT, HO C OTIMYUSIMU B MOJIXO-
Jie K 3aMMCTBOBaHUIO U CUMBOJIMYECKOM Harpys3Ke.

Tab6auma 1

KoruutuBHbBIE 0COOEHHOCTH TOMOHUMOB B aHIJIMHCKOM M Ka3aXCKOM fI3bIKaX

XapaKkTepucTHKa AHTIINHACKHAE TOTIOHUMBI Ka3zaxckue TornoHuMbI
1 2 3

OTHUMONIOTHSA U TPOUCXOKACHUE YacTo BKITIOYAIOT 3aMMCTBOBaHHbIE (B OCHOBHOM MMEIOT TIOPKCKHE KOPHH U
Ha3BaHWUsI, alallTUPOBAHHBIE K aHT- o011He AJIeMEHTHI, Takue Kak cyddukc
JIMACKOW ()OHETHKE U IrPaMMaTHKe «-cTaH» («3eMJIS» WIH «KMECTO»).
(mampumep, “Buena Vista”).

CumBosnueckas Harpyska Hcnonw3yrorcst abcTpakTHbIe ¥ cMM- | Ha3zBaHus MoTyT nepenaBaTh HCTOpUYE-
BOJINYECKHE HA3BaHUs, TAKHE KaK CKYI0 3HAYMMOCTb, Hanpumep, «KbI3bI-
“Liberty” u “Hope”, nepenaromine nopna» (Kpacnas Opna) ¢ aTHHYECKOi
ujeasl ¥ HEHHOCTH. KOHHOTalMel.
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Iponomkenne Tadnuies 1

1

2

3

OnucaTeabHOCTh

Hcnonp3yroTest npunaraTeabHbIE |
XapaKTEepUCTUKH JJIsl OTIMCAHUS Te0-
rpacdun, Hanpumep, “Long Beach” u

“Red River”.

YacTo BKIIOYAIOT MPUPOIHBIE dIIEMEH-
ThI, TAKHE KaK «Tay» (Topa) U «e3eH»
(peka), 4To MO UEPKUBAET CBS3h C MPU-
ponoil.

Ucropuyeckas cBsi3b

Hassanaus tumna “Old Town” acco-
LMUPYIOTCS ¢ HCTOPUYECKMMH MECTaA-
MM M KYJbTYPHBIM HACJIEUEM.

TonoHUMEL, Kak «AJaray,» CBSA3aHBbI C
JIPEBHUM TIOPKCKUM HACIIEINEM, YKpe-
TUISISE CBS3b C ICTOPHEH M TPaIUIIISIMA.

@DyHKIU B KyJIbType U 00IIECTBE

YacTo MpHUBIEKAIOT MUTPAHTOB U TIe-
pecelieHIEeB Oaroaapst IO3UTHBHBIM
Ha3BaHWAM, Hanpumep, “Paradise” n

Ha3BaHus BBINOTHSIOT KOTHUTHBHYIO
(YHKIHIO, CBSI3BIBAs MECTO C HCTOPHEH
1 IPUPOAHBIMH PECYpCaMHU, HaIIPUMeED,

«XKe3kazrany.

“Prosperity”.

[To Tabauue 2 npuBEICHbI CpaBHUTENbHBIE KOMMYHHKATUBHBIE OCOOCHHOCTH TOITIOHMMOB B aHTJIMH-
CKOM U Ka3aXCKOM s3bIKax. Tabnuua WumoCTpUpyeT pa3iniusl B UCIIOJIb30BaHUN TOOHUMOB AJIs1 JOPMHUPO-
BaHUs 00pa30B, KyJIbTYpHOH HICHTU(UKAIMH ¥ KOTHUTHBHBIX acCOLMALMH, MOAYEPKUBAs YHHKaJIbHbBIE
MOJIXO/IbI KaXKJIOTO S13bIKa K MHOTO3HAYHOCTH, CHMBOJIU3MY U MPHUBS3KE K KOHKPETHBIM OOBEKTaM.

Tabnuma 2

KoMMyHuKaTHBHBIE 0COOEHHOCTH TOIIOHMMOB B AHIVIMIICKOM U Ka3aXCKOM SI3bIKAX

Kazaxckue TOnoHUMEI
[ToauepkuBarOT KOHKPETHBIE XapaKTe-
PHCTHKH MECTHOCTH, HarpuMmep,
«Akcy» (Oemas Boza), oTpaxkas Gpusu-
YeCcKHe 0COOCHHOCTH.

B 0CHOBHOM NpUBSI3aHBI K OTHOMY
00BEKTY, YTO CIIOCOOCTBYET YETKOCTH
Y OJTHO3HAYHOCTH B BOCIIPUSATHH TO-
TIOHHUMOB.

TONOHUMBI YKPEIUISIOT TIOPKCKYIO
UJICHTHYHOCTB Yepe3 UCIIONb30BaHUe
00IIMX TIOPKCKHUX AJIEMEHTOB, TAKUX
KaK «-CTaHy.

TononuMmsl, Takue kak «Kbi3puiopia,
NepeslatoT BaKHbIE HCTOPHUYECKUE U
KYJIbTYPHBIE CMBICIIbI, CBSI3aHHBIE C
STHUYECKHM HACIIEJUEM.
OnucarenbHble HA3BaHUS YKPEIUISIOT
CBSI3b C TIPUPOJIOIL, 4ACTO COXPaHsis
KOTHUTHBHBIE aCCOLMAILINY C Teorpa-
¢ryeckuM 00bEKTaMHU.

AHIIUHCKIE TOTTOHUMBI
Co31ar0T npuBJIeKaTeIbHbIN 00pa3
MECTa, YacTO uepe3 abCTPaKTHBIC Tep-
MUHBI, Takue Kak “Hope” u “Paradise”.

XapaKTepUCTHUKA
AccoIMaTuBHOCTh U 00pa3sl

YHHBepcalbHOCTh M MHOTO3HAaYHOCTH |LIIMpoKo paciipocTpaHeHb! MHOTO-
3HaYHbIE Ha3BaHUs, Takke Kak “Big
Lake”, xoTopble BCTpeuaroTcs B pas-
HBIX MECTaX.

HexoTopble Ha3BaHMS NPOUCXOJAT OT
MMEH HCTOPUYECKUX MECT WIIH HHO-
CTpaHHBIX CJIOB (Hampumep, “New
England”).

Hassauus Bpome “Liberty” Bermomns-
0T CUMBOJIMYECKYIO (DYHKITHIO, 000-
3Hayasi KyJIbTYpHbIE U HallMOHAJIbHbIC
upeasl.

Hassanus, Takue xak “Mountain
Home”, momoraroT npeAcTaBIATh
nanamadr, co3naBas acconManuy ¢
IPUPOAOH.

KynbrypHas u sTHUUECKast UASHTUDH-
KaIrus

CumBonmueckasi pyHKITUSL

KoruutusHele accouanuu

MHTEepecHOo 4TO, aHMMICKHE U Ka3aXCKUE TOIMOHUMBI Pa3InYarOTCs MO MPOUCXO0XKACHUIO, KyJIbTYPHBIM
U UCTOPHYECKUM (paKTOpam.

AHIIIMHCKHAE TOMMOHUMBI YacTO 3aMMCTBYIOT Ha3BaHHUS U3 JAPYTUX S3BIKOB U KYJBTYp, aJalTHpys UX B
aHTIIOS3BIYHYIO cpeny (Hampumep, “Buena Vista” B CILIA). B To sxe Bpems ka3axckasi TOIIOHUMHS B 3HAUH-
TEJTHHON CTETIeHW COXpaHsIeT TIOPKCKHE KOPHH WM OO0IIMe KyJIbTypHBIE 3JIEMEHTHI, Takne Kak Cy(pQuKch «-
CTaH», YTO CBS3BIBAET TOTIOHUMBI C OOIIMM TIOPKCKHM HACJIEIUEM M MOTYEPKHUBAET KYIbTYPHYIO IIPEEeMCT-
BEHHOCTb. DTOT (PaKkTOp JeNIaeT Ka3aXCKue TOIMOHUMBI 00jiee YCTOMUMBBIMU M CUMBOJIMYECKH HArpy>KEHHBI-
MU, Y€M UX aHTJIOA3BIYHBIE aHAJIOTH.

B pamkax maHHOTO MCClEOBaHWS OBUT MPOBENEH CPABHUTEIBHBIA aHAJIN3 KOTHUTUBHBIX U KOMMYHH-
KaTUBHBIX OCOOCHHOCTEH TOIMOHUMOB B aHTJIMMCKOM M Ka3aXCKOM SI3BIKAX, YTO MO3BOJIWIO BBISIBUTH 3HAYH-
TeJIbHBIE PA3JIMYHA U CXOJICTBA B MX BOCIIPHATHH U HCITIOJIb30BAHUH.

HccnenoBanue BBIIBUIO, YTO KOTHUTHBHBIE U KOMMYHHMKATUBHbIE OCOOCHHOCTH TOIIOHMMOB B aHIVIMH-
CKOM M Ka3aXCKOM S3BIKaX OTPAKAIOT KyJbTYpHBIE, HCTOPUUECKNE U COLMANIBHBIE Pa3INyus ABYX SI3BIKOBBIX
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cooOmiecTB. B 000MX s3bIKax TOMOHUMBI HTPAIOT BAXKHYIO pOJib B POPMUPOBAHUN KOTHUTHBHBIX KapT, OpH-
CHTUPYIOIINX HOCHUTENEH sI3bIKa B UX KyJIbTYPHOH M NMpUPOIHOH cpene. OIHAKO B Ka3aXCKOM SI3bIKE OHM 4a-
111 NePEeAaroT CBS3b C IPUPOIHBIMU OOBEKTAMHU, HCTOPUIECKUMHU COOBITUSIMU U CAKPAJIEHBIMU MECTAMHU.

B aHrnmiickom si3plke TOMOHMUMBI HEPEAKO HECYT CMMBOJIMYECKOE M HJEOJIOrMUECKOe 3HaYeHHE, OTpa-
’asi HallMOHAJIbHbIE UICAJIBl U LIEHHOCTH.

B anrnmiickoM si3pIK€ TONOHMMBI BBIIIOJHSIOT HE TOJBKO (DYHKIIMIO JIOKAJIbHON MACHTHU()UKALNY, HO U
OTPaXKarOT MPOLECCH! COLMATBHON MOOMIBHOCTH, MATPAIIMU U TTI00ATN3AIHH.

CpaBHUTENBHBIN aHAN3 KOTHUTHUBHBIX 1 KOMMYHUKAaTHBHBIX OCOOCHHOCTEH Ka3aXCKUX M aHTJIMHUCKUX
TOIIOHMMOB BBISIBUJI KaK CYILIECTBEHHbBIC Pa3jIniMs, TaK U ONPEACIEHHBIC CXOACTBA B UX BOCIIPUATHUH.

Cxoocmesa:

1. B o0oux A3bIKaX TOTIOHMMBI BBICTYNAIOT BaKHBIM 3JIEMEHTOM KOTHUTHBHOW KapThl MPOCTPAHCTBA,
[IOMOTasi HOCUTEJISIM S3bIKa CTPYKTYPHPOBATh CBOE BOCIIPUATHE OKpYXxarowien cpensl. Hampumep, Takue Ha-
3BaHms, Kak «Ajaray» (Kasaxcran) u “Long Beach” (CIIIA), 01HOBPEMEHHO BBITOIHSIIOT OPUECHTUPYIOIIYFO
W OnUcaTeNbHy0 QYHKINH [24].

2. Kazaxckasi 1 aHIIMACKasi TOMOHUMHS 3aKPEIUISIIOT B HA3BAHUSIX HCTOPHUYECKYIO MAMSTh M KYJIbTYp-
HBIE [IECHHOCTHU. B Ka3aXCKuX TOMOHMMAaX 3TO MPOSABIIIETCS YE€PE3 CBSI3b C TPAJULMOHHBIM KOUEBBIM 00pa3oM
KU3HU U IPUPOTHBIMU 3nieMeHTamu (Hampumep, «Kaparay» — «Hépnas ropa»). B anrnuiickoit TomoHUMHUU
HCTOpHUYECKas MaMsTh YacTO CBsI3aHAa C KOJIOHHWATIBHBIMH IPOIlECCAaMU M MUTpalyel, 4To BBIpayKaeTcs B Ha-
spanuax “New England” wnm “Lancaster”.

3. O06a s3bIKa UCIOIB3YIOT CUMBOJIM3M B TONOHUMAX JUIS [IEPEAayy KyJIbTYpPHBIX CMBICIOB. Hanpumep,
«Oymueracy (Kazaxcran) u “Liberty” (CLLIA) oTpakatoT TyXOBHbIC U UACOIOTUICCKHE [ICHHOCTH.

Paznuuus:

1. KynbTypHBI KOHTEKCT:

Kazaxckue TomoHUMBI TTy0OKO YKOPEHEHBI B 3THOKYJIBTYPHON HACHTUYHOCTH U TECHO CBSI3aHbBI C TIPU-
ponoii. OHM OTpaKaroT KOYeBOH 00pa3 KU3HU, HapuUMep, «AKcy» (Oenast Boga) mim «Capblapka» (KENTHIN
xpeber). AHIIMHACKHE TOIOHHWMBI, HANpPOTHB, YaCTO OPHEHTHPOBAHBl HA CHUMBOJM3M U COLHUAIbHO-
ucTopuyeckre n3MeHenus. Haspanwus, takue kak “Hope” (manexxna) wim “Paradise” (paii), accoruupyrorcs
C TIO3UTUBHBIMU 00pa3aMu, CBA3aHHBIMH C MUTpAIMEN U CO3/JaHUEM HOBBIX ITOCENICHU.

2. IlpuponHbie 3JI€MEHTHI:

B ka3zaxckoil TOMOHMMUM NPUPOJHBIE OOBEKTHl 3aHUMAIOT LIEHTPAIBHOE MECTO, MOTYEPKUBAs Tpaau-
LIMOHHYIO CBA3b HapoAa C MPUPOAON. AHITIHIICKAas TOIOHUMHUS HCIIONb3YET MPHUPOJHBIE 3JIEMEHTHI 3HAUH-
TEJIbHO PeXke, aKIEHTUPYsl BHUMaHUE Ha MX OIHCATeNIbHBIX GYHKUMsIX, Hanpumep, “Red River”.

3. Hcropuueckne 37€MEHTHI:

AHTIIMACKYE TOTIOHUMBI, Takue Kak “L.ancaster”, oTpakaioT MCTOPHUYECKHE TPOIECChl KOJIOHU3ALUU U
ypbanuszanuu. B ka3axckoil TOMOHUMHM UCTOPUYECKHE DIIEMEHTHI 00JIee TECHO CBSI3aHBI C KyJIbTypHBIM Ha-
clIeIMeM, BKJIIOYasl MaMsTh O CaKpaJbHBIX MECTax, Takux Kak «babaray, unn reorpapuueckux oOBEKTax,
CBSI3aHHBIX C SKOHOMHYECKOH ncropueit («Keskazrany).

4. CUMBOIU3M:

B aHrnmiickux TOIOHMMAax CHMBOJIHM3M HOCHUT NMPEUMYIIECTBEHHO HJICOJOTMYECKHN XapaKTep, 4To OT-
pakaeT BIMSHHE OOILIECTBEHHBIX M3MeHeHuWi (Hampumep, “Liberty”, “Freedom”). Kasaxckue TONOHHMBI
4acTO COCPENOTOUYECHBI Ha CAKPAIBHBIX U TyXOBHBIX 3HAYEHHUSX, UTO CBSI3aHO C TPAAUIIMOHHON KYJIbTYpOil U
PENMUTHO3HBIMH MPEACTABICHUAMH (HAIIPUMEp, «OYIHeaTa).

Paznuuust MexIy Ka3axCKUMHU M aHTIIMACKUMH TOIMIOHUMaMU OOYCIIOBIIEHBI KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKUM
KOHTEKCTOM, (hOPMUPYIONINM YHUKAaJIbHbIC KOTHHTHUBHBIE KapThl Y HOCUTEIECH KaKAOTo si3bika. Kazaxckas
TOTIOHUMHUS TIOJYEPKUBAET CBSI3b C MPUPOAON M 3THOKYJIBTYPHBIM HACTIEAUEM, TOT1a KaK aHTJIMHACKAas aKIIeH-
TUPYET BHUMAHHE Ha CUMBOJIHM3ME U HUCTOPHUYECKON MaMSTH, OTpaxkas AMHAMHYHBIA XapakTep MUTPanoOH-
HBIX MIPOLIECCOB U II100aIH3aLuH.

HccnenoBanne mokasaino, 9TO TOMOHUMBI B Ka3aXCKOM S3bIKE€ ()OPMUPYIOT MPOYHBIE CBA3H C TPaTUIHU-
OHHBIM 00pa30M XHU3HHU, IPUPOJTHON CPEIOH U UCTOPUUECKOM MaMAThIO, TOTJAa KaK B aHTJIMHCKOM S3bIKE OHH
Yaie BBIIOJIHAIOT CUMBOJIMYECKYIO (DYHKIHUIO, OTpaXkasi IEHHOCTH U HJiealibl o01IecTBa. DTH pa3audus o0y-
CJIOBJIEHBI OCOOEHHOCTSAMHU PAa3BUTHS IBYX S3BIKOBBIX COOOIIECTB M MX KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKHM KOHTEK-
CTOM.
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Baxnouenue

Hacrosiiee nccieqoBanne mMOCBAIIEHO CPAaBHUTEIFHOMY aHAIN3Y KOTHUTHBHBIX M KOMMYHHKATHBHBIX
0COOCHHOCTEW BEPHAKYJISIPHBIX TOTIOHUMOB B aHTJIMACKOM M Ka3aXCKOM SI3BIKaX, C aKIIEHTOM Ha WX BIIASHUE
B (DOPMHUPOBAHUN KYyJbTYPHOW WJACHTUYHOCTH U MPOCTPAHCTBEHHOT'O BOCIpUSITHA. B Xone paboThl ObLIH
PaccMOTPEHbI KOTHUTHBHBIE TPOIIECCH, CBSI3aHHBIE C BOCIPUATHEM TOMIOHHMOB, MEXaHU3MBI UX 3aKperuie-
HUS B KOJUIGKTHBHOM CO3HAHHWH, a TAK)K€ OCOOEHHOCTH TOMOHUMHUYECKHX CTPYKTYP JABYX SI3BIKOB B UX HCTO-
PUKO-KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTaX. llolydueHHBIE pe3ynbTaThl MOATBEPAWIN, YTO TOIOHUMBI BBITIOJHSIOT HE
TOJIBKO Teorpa)uuecKyro, HO ¥ KOTHUTHBHYIO U KYJIBTYPHYIO (DYHKITHH, BBICTYIIAsl 3HAYMMBIMU dJIEMEHTAMU
HAI[MOHAIHHOTO HACTIEIHS.

AHanm3 moKaszai, 4To Ka3axcKas TONOHHWMUS TECHO CBS3aHA C MPUPOJHBIMH OOBEKTaAMHU W STHOKYIb-
TYPHBIMH TPAJHUIUSAMU, (JOPMUPYS YCTONUNBHIC KOTHUTHBHBIC KaPThl, ODUCHTUPOBAHHBIC HA HCTOPUICCKYIO
MaMsATh U CBS3b C OKpYyXaromen cpenoil. TomoHnMel, Takune kKak «AKcy» (6emas Boga) u «Capbeiapkay (xKEn-
THI XpebeT), OTpaKaroT IPUPOJHBIE XapaKTEPUCTUKN U TPATUIIMOHHOE MUPOBOCIIPUSATHE Ka3aXCKOTO Hapo-
na. B aHruicKoi TOMIOHMMHU, HANPOTHUB, MPE00IalacT CUMBOJIN3M, CBSI3aHHBIA C UICOJIOTMUYCCKUMHU KOH-
[ENTaMHd W COIMAIbHBIMM HM3MEHEHHMSIMH, 4TO BBRIpakaeTcss B HasBaHusax tuma “Liberty” (cBoboma) wmum
“Hope” (mamexnaa), CO3MAOMINX TO3UTUBHBIE KOTHUTHBHBIE acCOIMAIINY, CBSI3aHHBIC C MHUTpaliel W ajar-
Taluell K HOBBIM YCIIOBUSM. DTH Pa3iiuuus 0O0YCJIOBJICHBI KYJbTYPHO-UCTOPHUECKUMH IPOIECCAMHU, OTpe-
JETUBIINME Pa3BUTHE JBYX S3bIKOBBIX CHCTEM.

HccnenoBanne mokasaio, 9To Ka3axcKas TONOHUMHUS CIIOCOOCTBYET COXPAaHEHHIO JIOKAThbHON WACHTHY-
HOCTH H KyJIbTYpHOTO HAclelns, B TO BpeMs KaK aHTIHICKas JEMOHCTPUPYET adalTHBHOCTb, OTpaxas TIo-
0aJIM3alMOHHBIC TPOIIECChI, MUTPAIIMOHHBIC TEHACHIIUN U KOJOHUAIBHBIC BIUSHUS. BBISABICHHBIC Pa3inyus
MTO3BOIISAIOT TIIyO)Ke TIOHATH MEXaHU3MBI ()OPMUPOBAHUSI POCTPAHCTBEHHOTO BOCIIPHUATHS Y HOCUTENEH 000-
WX SI3BIKOB M MIX B3aWMOCBS3b C HAIIMOHATLHON KyIbTYPO.

[IpakTrueckas 3HAYMMOCTh Pa0OThI 3AKIIOYACTCS B €€ MOTCHIIMAIbHOM MPUMCHEHUM B JIMHTBHCTHYEC-
CKUX M KYJBTYPOJOTHYECKUX UCCIEAOBAaHUIX, pa3paboTKe 00pa30BaTeIIbHBIX MPOrPpaMM U CTPATETUH O CO-
XpaHEHHUIO 3THOKYIBTYPHOTO Hacneaus. llodydeHHble pe3yabTaThl MOTYT HCIIOB30BATHCS IS YTIyOICHUS
MEXKYJIBTYPHOTO JHMAJIOTa, TOBBIIIECHUS OCBEIOMIEHHOCTH O 3HAYCHUH TOTIOHHMOB KaK JIEMEHTOB HAIlHO-
HaJTbHOM MJIEHTUYHOCTH, a TAaKXKe MPH CO3JITAHUU METOJUK IO M3yUYEHUI0 KOTHUTHBHBIX IIPOIIECCOB, CBSI3aH-
HBIX C BOCIIPHUATHEM reorpapuuecKkux Ha3BaHUH.

[lepcrieKTUBHBEIMY HAIIPABICHUSMU JAFHEHIINX HCCIEIOBAHUNA SBISTIOTCS W3YY€HUE BIUSHHS Ti100a-
JIU3aIuU ¥ UG POBU3ALIMK HA TPAHC(HOPMALIMIO TOMOHUMHUECKUX CUCTEM, aHAIN3 U3MEHEHHS TOIIOHUMOB B
KOHTEKCTe ypOAHM3AlUU U COIUATLHO-TIOMUTHYECKUX TIPOIECCOB, a TAKXKE pa3padoTKa METONOB WHTETpa-
MU KYJBTYPHBIX AJIIEMEHTOB B MEXKYJIbTYPHOE B3auMoJieiicTBre. VccnenoBanue BepHaKyISPHBIX TOTIOHU-
MOB MOXKET BHECTH 3HAYUTENBHBINA BKJIAJ B MOHUMAHHE MEXAaHW3MOB COXPAHEHHs dTHOKYILTYPHOH HICH-
TUYHOCTH U (DOPMUPOBAHHUS KOTHUTUBHBIX KapT B Pa3JIUYHBIX S3bIKOBBIX COOOIIECTBAX.
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C.E. JlaBneroBa, A.E. bmkkenoBa

AFBUIIIBIH 7KJHEe Ka3aK TUIAepiHAeri TONOHUMAEP/IiH TAHBIMABIK KIHE
KOMMYHHKATHBTIK epeKIIeJTIKTePiH CaJbICThIPMAJIbI TAJIAY

Makania aFpUTIIBIH JKOHE Ka3aK TUIICPIHIETi JKePriTKTi TOMOHUMIEPiH TaHBIMIBIK >KOHE KOMMYHHKATHBTIK
EPEKIIICNIKTEPiH CANBICTRIPMANBI TATIAYFa apHAJFaH, OJap/IbIH KEHICTIKTIK KaObUiiay MEH MOJICHU OipercilikTi
KaJIBINTACTBIPY/IAFbI IIEMIyIi pejiHe 6aca Ha3ap ayfapbUFaH. 3epTTey IiH MaKcaThl — MJICHH MYpPaHBI CaKTayFa,
STHOMSICHH OipereillikTi HpIFaiTyFa, skahaniaHy JKarIalibIHAA T CIIUKepIIepi apachlH/ia TAaHBIMAIBIK KapTalap/ibl
KaJIBINTACTBIPYFa ocep eTeTiH TOMOHUM/IEPIiH TaHBIM/IBIK )KoHE KOMMYHHKATHBTI CHITaTTaMalIapbIH aHbIKTay. OChl
MaKCaTKa JKeTy YIIiH KOTHHTHBTI TaJjiay, COLMOJIMHIBUCTUKANBIK TACUIIEP, TAPUXU-MIJICHH 3ePTTEYIIep, XalbIK
TUTIHIH Ma3MYHBIH TaJlay CHSAKTHI KEHICHl oMicTep KOMAAaHBUIABL. 3epTTey HOTWKeNepi TaOuFu 0OBbEeKTiIepMeH,
MH(OJIOTHSIMEH, STHOMOICHH POMI3IEPMEH THIFBI3 OaiIaHBICTHI Ka3aK TONOHHUMICPIHIH IOCTYPII KOIIIei eMip
caiThH, TabmraTKa OarmapiiaHFaH OipereilliKTi, TapuXW >KaablHBI OeiHeNeHTIHIH KepceTenmi. by skeprimikTi
MOJICHHETIICH Oepik OaiIaHBICTBIH KAJBINTACybIHA KOHE YKBIMBIK €CTE CaKTay/IblH HBIFAObIHA BIKIAN CTEl.
KepiciHie, aFbUTIIBIH TOMOHUMJIEP] KOLIi-KOH MPOLIECTEPiH, OTAPIIBUIIBIK TAPUXbIH JKSHE epKiHMIIK, TSHIIK )KoHe
JaMy CHSIKTBI QJICYMETTIK KYH/BUIBIKTapAbl OeiHeNelTiH CHMBOJIBIK MarblHaIapra Oaca Hasap aynapasipl,
MKEM/IUTIK TIeH JMHAMHKAIbIK dJISYMETTiK e3repicrepre Oeitimunenyni kepcereni. COHbIMEH Kartap, Tajgay Kasak
TOTMOHMMJIEPIHIH MOJICHH MypaHbl CaKTayJa MaHbI3[Abl PN aTKApaThIHBIH, al aFbUIIIBIH TOMOHUMICPIHIH
skahaH/IBIK TIPOLIECTEPMEH HHTETpallMsUIaHyFa KOHEe OOCTaHABIK MEH MPOrpecc CUSKTBI MypaTTapibl Cakrayra
OarpITTANFAaHBIH KOPCETTi. 3epTTeyIiH MPaKTHKAIBIK MAHBI3ABUIBIFGI OHBIH HOTIDKENEpIH OiniM Oepy MakcaThIH/Ia
KOJIIaHy/1a, MOJICHH CayaTTBUIBIKTHI apTTBIPY/Ja )KOHE MOJICHH MYpPAHBIH AJIEMEHTTEpl PeTiHae TOMOHUMAECPAIH
MaHBI3/IBUIBIFBI TYpaibl Xa0apIapIbIKThl apTTHIPYIa JKAaThIp. 3€PTTEY HOTIDKENEPl MOJCHHETAPANBIK JHATOTThI
JaMBITY, MOJCHH OipereillikTi cakray jkoHe jkahaHJaHy >Kar[aiblHIa MOICHU KOHE TApHXU KYHJIBUIBIKTAp/IbI
MHTErpalusylay CTpaTerrsuIapblH TYXKBIPBIMIAY JKaF[aiblHIa maiianel O0omysl MyMmkiH. Ochbuiaiiiia, 3eprrey
JKEPTUTIKTI TOMOHUMIEP/IIH COMKECTIK MeH MOJCHHM MypaHbl KaJIbIITACTHIPYIaFbl HETi3ri 3JIeMEeHTTep PeTiHAeri
MaHBI3IBUIBIFBIH KepceTeni. XKahannaHy jkeprifikTi MaIeHHETTepre acep eTeTiH KApKbIH/IbI JaMBI KeNe jKaTKaH
anmemyie OYJ1 alIEMEHTTEpl TYCiHY XKOHE caKTay ocipece ©3eKTi OOJIBII OTHIp.

Kinm ce30ep: XeprilikTi TOMOHUMIEP, TAaHBIMIBIK KaObLIIAY, MOICHH Oiperciiik, TAHBIMIBIK KapTa, TapUXH-
MOJICHH TaJay.
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Comparative analysis of cognitive and communicative features of toponyms in
English and Kazakh languages

The article is dedicated to a comparative analysis of the cognitive and communicative features of vernacular
toponyms in the English and Kazakh languages, with an emphasis on their key role in shaping spatial percep-
tion and cultural identity. The aim of this research is to identify the cognitive and communicative characteris-
tics of toponyms that influence the preservation of cultural heritage, the strengthening of ethnocultural identi-
ty, and the formation of cognitive maps among language speakers in the context of globalization. To achieve
this goal, comprehensive methods were employed, such as cognitive analysis, sociolinguistic approaches, his-
torical-cultural research, and the analysis of vernacular content. The results of the study show that Kazakh
toponyms, closely related to natural objects, mythology, and ethnocultural symbols, reflect the traditional
nomadic way of life, nature-centered identity, and historical memory. This contributes to the formation of a
strong connection with local culture and the strengthening of collective memory. In contrast, English topo-
nyms emphasize symbolic meanings that reflect migration processes, colonial history, and social values such
as freedom, equality, and development, indicating flexibility and adaptation to dynamic social changes. Fur-
thermore, the analysis revealed that Kazakh toponyms play an important role in preserving cultural heritage,
while English toponyms are oriented towards integration with global processes and the maintenance of ideals
such as freedom and progress. The practical significance of the research lies in the application of its results
for educational purposes, enhancing cultural literacy, and raising awareness of the significance of toponyms
as elements of cultural heritage. The findings of the study may be useful in the context of developing intercul-
tural dialogue, preserving cultural uniqueness, and formulating strategies for integrating cultural and histori-
cal values in the context of globalization. Thus, the research underscores the importance of vernacular topo-
nyms as key elements in shaping identity and cultural heritage. In a rapidly changing world, where globaliza-
tion impacts local cultures, understanding and preserving these elements becomes particularly relevant.

Keywords: vernacular toponyms, cognitive perception, cultural identity, cognitive map, historical-cultural
analysis.
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